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Pakistanske finance 
v hudo nevarni krizi
državljanska vojna je potis

nila Pakistan na rob fi
nančnega poloma.

Washington, d.c. — To
s° najpreje ugotovili v Washing- 
tonu, kar ni bilo pretežko. Paki- 
stan ima namreč okoli $4 bilijo- 
116 dolgov, blagajne pa prazne.

pred par leti je bilo v paki
stanskih državnih blagajnah o- 
koli $342 milijonov gotovine, se- 

se je pa gotovina tik pred 
Začetkom državljanske vojne 
P°sušila na dobrih $184 milijo- 
n°v, pri tem. je pa pri Medna
rodni banki treba plačati zapad- 
^ obrok $40 milijonov.

Pakistanska vlada se tega po
daja zaveda, pot iz zagate si pa 
Predstavlja zelo preprosto: seda
li upniki, v glavnem Ameri- 
^a> potem pa še Britanija, 

rancija, Zahodna Nemčija, Ita- 
ba, Belgija, Nizozemska in na- 

zadnje Japonska, naj počakajo z 
ZaPadlimi terjatvami, zato pa 

dajo nova posojila.
Največje breme bi pri tem na- 

cihu padlo na ZDA. Njihove ter- 
Jatve znašajo $1.3 bilijone; 70 
eSa zneska bi Pakistan moral 

Plačati v dolarjih. Mednarodni 
ahki dolguje Pakistan okoli 

?900 milijonov. Pakistanski fi
nančni minister nima nobenega 
Pačrta, zato si sedaj ZDA belijo 
Davo, kaj naj napravijo.

Položaj ne bi bil obupen, kaj-
1 Podobnih “dolžnikov” imajo 

|A zmeraj nekaj v “postop-
• Kočljiv je položaj zaradi 

ržavljanske vojne v Pakistanu, 
1 deli ves svet zmeraj bolj v 
Va dela: tisti, ki skuša držav- 
lahsko vojno “razumeti” v prid 
akistanu, in tisti, ki pravi, da 

državljanska vojna nepotreb- 
• Seveda je nekaj upnikov, ki 

niso odločili, mednje pada 
.ndi naša dežela, ki je načeloma 

n1-1 ideji državljanske vojne,
2 n^a pa poguma, da bi odločno 

^ovarjala svoje stališče.
^JNed upniki bo verjetno prišlo 
2^.0rnahovanja in različnih sta- 
^ pa bodo vsaj dosegla to, 
^ Pakistan ne bo lahko dobil 
n aria za nadaljevanje držav- 

vojne. Tako je pakistan- 
Prt dr^avljanska vojna že rodila 

Za Pakistan usodno posle- 
kj °’P°trebo po novih posojilih, 
To K-*33 zaenkrat od nikoder ni. 
sta bi utegnilo zapeljati Paki- 
aep1’ ^enar za vsako
tgj^’ Sedanji upnik bodo pa pri 
jv,., P°staN žrtev svoje lastne o- 

^jivosti.

iz Sibirije po ceveh
skf°SKVA, ZSSR. — Sovjet- 
SradZVeZa objavila začetek 
pM r16 velikega cevovoda od 
V j.a? ležišč v Samotloru
Husp ni v evropsko
pw0- Vod bo dolg 1200 milj, 
gra(j er cevi bo imel 48 palcev, 

SgnJa bo trajala do leta 1975. 
s° b|5lotl°r petrolejska ležišča 
fco oba' leta 1968 in jih
jo arnSega in bogastvu primer ja- 
Alja.,er’8l<im ^a severni obali 

JrtSke v zalivu Prudhoe.

Vremenski 

prerok 

pravi:

in toplo. Najvišja

Novi grobovi
Jennie Kracna

Včeraj je umrla v Western 
Reserve okrevališču v Kirtlandu 
91 let stara Jennie Kracna, roj. 
Anzlovar, preje s 1242 E. 167 
SL, doma v Romanji vasi pri 
Novem mestu, vdova po 1. 1963 
umrlem možu Johnu, mati Jane 
Akers (Gates Mills, O.), teta 
Mary Zaman. Pokojna je bila 
članica ABZ št. 71. Pogreb bo 
iz Želetovega pogrebnega zavo
da na E. 152 St. v četrtek po
poldne ob 1.30 na Lakeview 
pokopališče. Na mrtvaškem 
odru bo nocoj ob 7.

Iz slov. naselbin
LORAIN, O. — Na Cvetno 

nedeljo je umrla 53 let stara 
Mary Jančar, roj. v Flintu, 
Midi., od koder je prišla v Lo
rain kot otrok, žena Rudolfa iz 
znane Jančarjeve družine, mati 
Mrs. Daniel Held in Rudyja, 
sestra Mrs. Helen Jančar, Mrs. 
Anne Trelay in Martina Re- 
horeg. Pogreb je bil preteklo 
sredo iz E. Dovala pogreb, za
voda, v cerkev Vincencija Pav- 
lanskega, kjer je bila opravljena 
pogrebna s\j. maša, nato na do
mače pokopališče Kalvarija. 
Pokojna je bila članica Oltar
nega društva in ABZ št. 6. Po
kojna in njen mož Rudolf, sin 
pok. Franceta in Agnes, roj. 
Intihar v vasi Skrilje v fari 
Golo nad Igom, sta živela naj
prej v slovenski fari, se, ko je 
pokojna podedovala dom po svo
jih starših, preselila v sosednjo 
faro, pa še vedno vzdrževala 
tesne stike s slovensko naselbi
no in njenimi ljudmi.

Vprašanje pitne vode 
bo vedno bolj pereče

WASHINGTON, D.C. — Zna
ni Ralph Nader je objavil včeraj 
700 strani obsegajoče poročilo, v 
katerem svari pred bližajočo se 
krizo v narodnem zdravju zara
di pomanjkanja zdrave pitne 
vode.

Voda naših jezer in velikih 
rek je vedno bolj polna stru
pov in raznih škodljivih snovi, 
ki jih puščajo vanje tovarne, pa 
tudi kanali mest ob njih. Po
sebej omenja jezero Erie in Mi
chigan ter reki Potomac in Mis
sissippi.

--------o-----—
— Zvezde, ki jih človeško 

oko ne opazi, je mogoče dobiti 
na fotografijo.

Položaj v Kambodži 
se zadnji čas slabša
Vojskovanje v Kambodži ka

že vedno močnejši vpliv na 
vse življenje. Rdeči so zo
pet podjetnejši.

WASHINGTON, D.C. — Kam
bodža je vzdržala dalj, kot so ne
kateri pričakovali. Prevrat je bil 
že pretekli mesec star eno leto. 
Vojska, ki so jo začeli rdeči, ka
že vedno močnejši vpliv na vse 
življenje in na splošne razme
re. Položaj se postopno slabša, 
odkar je zbolel predsednik vla
de Lon Nol, ki uživa vsesplošen 
ugled. On je bil predsednik vla
de še v času Sihanuka pred pre
vratom.

Kambodži je uspelo povečati 
oborožene sile od 35,000 slabo 
opremljenih mož na preko 
100,000 mož. Ti so boljše oprem
ljeni in so si nabrali že precej 
vojne skušnje. Narod še vedno v 
ogromni večini podpira vlado in 
se je pripravljen boriti proti Se
vernim Vietnamcem in njiho
vim pomočnikom, v kolikor jih 
jim je uspelo dobiti.

Rdeči so postali zopet živah
nejši v raznih delih Kambodže. 
Južnovietnamske oborožene sile 
so v boju z njimi predvsem v 
vzhodni Kambodži, kjer ne ma
rajo, da bi rdeči obnovili svoja 
oporišča za vpade v Južni Viet
nam. Rdečim je uspelo znova 
zasesti del glavne ceste št. 4 in 
prekiniti promet med glavnim 
mestom Phnom Penhem in 
glavnim pristaniščem dežele 
Kompong Som. Domače sile 
skušajo cesto odpreti, pa jim do
slej ni uspelo.

Ljudsko štetje odkriva 
nove struje v težnjah 
našega ženskega rodu

WASHINGTON, D.C. — Fe
deralni urad za zadnje ljudsko 
štetje odkriva polagoma celo 
vrsto novih tokov v našem žen
skem svetu, pa še zmeraj ni 
vseh odkril, še manj jih pa mo
re na hitro roko razložiti. Naj 
navedemo le nekatere zanimive 
podatke:

Zadnjih deset let se ameriški 
ženski rod zanima veliko bolj za 
univerzitetno izobrazbo in za de
lo zunaj stanovanja. Zenske žive 
raje same, zato se poroče pozno, 
se ne boje ločitve zakona ali 
razporoke, pri tem pa je njihova 
življenjska doba daljša od mo
ške. Vse to ustvarja za ženski 
rod nov položaj, ki spravlja žen
sko zelo hitro na stanje popolne 
ravnopravnosti.. To se vidi po
sebno nazorno pri zaposlenosti. 
Zadnjih 10 let je bilo v naši de
želi 13.8 milijonov novih služb 
na razpolago. Ženskam je pri
padlo 3.4 milijonov, torej skoraj 
dve tretjini. Danes je že 43G 
vseh polnoletnih žensk stalno 
zaposlenih. Pred 50 leti jih je 
bilo komaj 23 '/<.

Prav tako zanimivo je nara
ščanje zaposlitve poročenih 
žensk, ki je znašalo pred 10 leti 
25%, sedaj pa že 33' r. To je tre
ba pripisati splošnemu pojavu, 
da se poročene ženske vračajo 
na delovna mesta, kakor hitro o- 
troci odrastejo toliko, da ni tre
ba ves dan paziti nanje. Najbolj 
so se ženske vnele za izobrazbo. 
Odstotek, tistih, ki so končale 
najmanj 4 leta srednjih šol, je 
poskočil od 65% na 80%.

Ženske so bolj trdožive kot 
moški. Sedaj živi v ZDA na pri-Študentje in izobraženci v 

glavnem mestu so postali ne- mer 104 milijone žensk in le 99 
strpni, ker vlada ne izvaja re-j milijonov moških. V New Yor- 
form in se premalo briga, da bijku pride na 100 žensk komaj 83
iztrebila korupcijo. Ko opustoši 
vojna deželo, je vedno dovolj ta
kih, ki se jeze na vlado, ki bi 
morala skrbeti za mir in var
nost.

S pasjo vprego na tečaj
OTTAWA, Kan. — Guido 

Monzini, 40 let stari imoviti 
Italijan, željan preskušanja svo
jih moči in spretnosti, se je pre
tekli teden spustil s pasjo vpre
go z Ellesmere otoka proti Se
vernemu tečaju.

V odpravi pod vodstvom Ita
lijana je 20 pasjih vpreg, med 
njimi 10 eskimskih z Grenlan
dije.

moških. Se slabše je takrat, ka
dar Njujorčani dosežejo 65. leto, 
Takrat je na 100 žensk komaj 72 
moških še pri življenju.

Značilno za naše čase je dej
stvo, da se mladi rod ne poroča 
tako hitro, kot se je še pred 10 
leti. Moški se ženijo še pri pov
prečni starosti 23.2, ženske pa se 
može pri 20.8 letih. Ženske so že 
začele prevladovati v pisarni
ških poklicih, kjer imajo 75% 
vseh razpoložljivih delovnih 
mest.

Če si brezobziren pri vožnji, 
ne pozabi, da se boi zaradi 
tega kesali

22. marca. Rdeči so pritisnili z 
močnimi silami in oporišče 24. 
marca vzeli. Južnovietnamske 
sile so se umaknile delno v he
likopterjih, pa oporišče že na
slednji dan znova zasedle. Brani 
ga kaka dva bataljona južno- 
vietnamskih rednih sil, ki pa ni
majo topništva. Topovi so bili 
uničeni, ko so rdeči oporišče za
vzeli, novih pa doslej niso pri
peljali, kajti od 31. marca je o- 
porišče obkoljeno od rdečih, ki 
se prizadevajo na vse načine, da 
bi ga uničili in osvojili. Trdijo, 
da rdeče obleganje in napada
nje podpirajo štirje polki redne 
severnovietnamske pehote s 
podporo metalcev min in raket. 
Skupno naj bi imeli rdeči v oko
lici oporišča 6 najmanj 10,000 
mož. Južnovietnamska vojaška 
poročila trdijo, da so rdeče iz
gube v dosedanjih bojih preseg
le 1,200 mrtvih.

Južnovietnamsko vojaško 
vodstvo je poslalo obleganim 
pomoč, ki pa se ji ni posrečilo 
prebiti obroča oblegovalcev, 
četudi so se oporišču približali 
na pol milje. Spopad ža oporišče, 
ki je imel v začetku krajeven 
pomen v okviru rdečih naglih 
napadov, se je razvil v.boj veli
kih enot, katerega izid utegne 
vplivati odločilno na bodoči 
razvoj bojevanja v tem delu 
Južnega Vietnama. To spozna
nje je pripravilo Saigon do tega, 
da je poslal danes na področje 
bojevanja 2,000 mož svojih iz
branih sil, ameriška letala pa 
so poleg običajnih bomb in na
palmskih začele metati na rdeče 
tudi 7 in pol tonske “blokovne” 
bombe, ki se spuščajo na zemljo 
s padalom in eksplodirajo ne
kaj jardov nad njo. S tem je 
učinek eksplozije veliko večji, 
saj “očisti” večji prostor. Zato 
so doslej te vrste bomb upora
bljali za ustvaritev pristajalnih 
odprtih za helikopterje sredi 
džungle.

Rdeči so od lani vodili v Juž
nem Vietnamu pretežno le gve-

TOPNIŠKO OPORIŠČE 6 
SREDIŠČE VELIKIH BOJEV
Na osrednjem višavju v lužnem Vietnamu sta obe strani 

zbrali močne sile, ki so boj za topniško oporišče 6 spre
menile v obsežno merjenje svojih moči in sposobno
sti. Južni Vietnam je poslal na bojišče novih 2,000 mož, 
ko ameriško letalstvo rdeče obdeluje z vsemi razpolož
ljivimi sredstvi.

SAIGON, J. Viet. — Boj za rilsko vojskovanje z naglimi 
topniško oporišče 6 se je začel' napadi in umiki. Sedaj so se

nepričakovano zapletli v obse
žen boj z velikimi silami. To 
napoveduje novo razdobje voj
skovanja prav v času, ko so 
ZDA pospešile umikanje svojih 
sil iz Južnega Vietnama. Nasto
panje večjih rdečih enot in raz
širitev vojskovanja utegne od
hajanje ameriških oboroženih 
sil zavreti vsaj začasno, če se 
domače sile ne bodo izkazale 
sposobne za uspešno merjenje v 
obsežnih bojih z rdečimi.

Sedanji rdeči nastop ni mo
goče smatrati za večjo ofenzivo, 
četudi je očitno, da je dobro 
pripravljen. Poročila z bojišča 
pravijo, da so rdeči dobro zalo
ženi s strelivom in orožjem vseh 
vrst. To postavlja vprašanje 
uspešnosti južno vietnamskega 
pohoda v Laos, pa tudi ameri
ških letalskih napadov na Ho- 
čimnihova pota. Oporišče 6 je 
namreč komaj nekaj milj od 
trojne meje Kambodža-Laos- 
Južni Vietnam. Rdeči niso daleč 
od doma, oporišča, s katerih 
napadajo, dejansko niso bila 
nikdar uničena, kajti lanski 
pohod v Kambodžo v ta del ni 
segel.

Praznovanje Velike noči bilo po vsem svetu zelo posrečeno

te>*no
^PeratW7atUra okc)li 72- Verjet- 

c dežja.

CLEVELAND, O. — Ze ne
kaj let traja tekmovanje med 
tiskom in televizijo, kdo bo 
bolje poročal o svečanostih, 
praznovanjih, j u b i 1 ejih itd. 
Zadnja leta zmaguje na tem 
informacijskem polju medna
rodna televizija. Seveda še ni 
tehnično tako spopolnjena, da 
bi bila popolnoma neodvisna 
od vremena. Kadar ji vreme 
ne nagaja, so njena poročila 
boljša od tiskanih poročil.

To se je posebno lepo po
kazalo letošnje leto, ki se je 
odlikovalo po izredno lepem 
vremenu skoraj po vsem sve
tu. Zato so bili prenosi v teh
ničnem pogledu na višku. To 
smo posebno opazili pri pre
nosih iz Rima, ki so prihajali 
k nam preko vesoljskih sate
litov. Prenosi so bili posebno 
posrečeni, kadar so se tikali 
papeževega sodelovanja pri 
velikonočnih obredih. Gledal
cem se je zdelo, kot da gleda
jo vse prizore na gledališkem 
odru. Zato so bili tudi pape
ževi nagovori zelo dobro ra

zumljivi. Tisk je sicer o vsem 
tem obširno poročal, toda 
stvarnosti ni mogel tako do
bro zadeti kot t g 1 e v i zija. 
Ljudsko razpoloženje je seve
da prispevalo svoje k prazno
vanju.

To se je videlo tudi na sli
kah iz Jeruzalema. Izraelci in 
Arabci so bili ravno te dni ta
ko zelo zaposleni s svojimi 
problemi in težavami, da niso 
mislili, da bi se kaj mešali v 
velikonočne praznike v Jeru- 
zelamu. Policija ima že toliko 
skušnje, da spretno usmerja 
ljudsko glasovanje, kot to 
zahtevajo cerkvena opravila. 
K slovesnostim je dosti pripo
moglo lepo vreme, nekaj pa 
tudi okolnost, da se je v Je
ruzalemu nabralo največ ka
toličanov in Judov, dočim so 
pravoslavni praznovali sedaj 
šele Cvetno nedeljo, prihod
njo nedeljo bodo torej imeli 
sami svoje velikonočne slo
vesnosti.

Velika noč tudi ni bila po
zabljena na naših .vojaških

postojankah v Vietnamu. Po
vsod, kjer je bila dana mož
nost, so vojaki praznovali 
razmeram primemo tudi letos 
velikonočne dni. Ni poročil, 
da bi kdo motil cerkvene pri
reditve. Sicer so pa vietnam
ski komunisti imeli ravno na 
Velikonočni dan svojo politič
no zabavo: na stotisoče voliv
cev je ,moralo iti na volišča, 
da "volijo” poslance v parla
ment v Hanoiu, ki jih je pa 
že preje izbral komunističen 
režim. Volitve so potekale po 
uradnem programu in dale 
tudi uradno planirane rezul
tate.

Naša dežela je praznovala 
veliko noč z običajno vnemo, 
ki pa žal ni mnogo mislila na 
verski pomen teh dni. Versko 
praznovanje je bilo razgibano 
le v cerkvah. To tendenco je 
bilo mogoče tudi letos opaziti 
med protestanti. Tako praz
novanje zgublja svoj dodatni 
posvetni blesk, kar pa za du
hovno življenje ni prav nobe
na škoda.

Tako se tudi Velika noč 
polagoma spreminja v družin
ski praznik. Seveda so pa ne
katere stare navade še ostale 
nekdanja železna srajca, še 
zmeraj je na primer v New 
Yorku sprehajanje občinstva 
po Peti aveniji po glavni ma
ši središče vsega zanimanja, 
akoravno spre bajanje prav 
nemarno izrabljajo modne hi
še v prav nič verske namene. 
Tudi letos je bilo tako. Zme
raj močnejše vdira v veliko
nočno praznovanje šport.

Veselemu razpoloženju so 
bili prirejeni tudi vsi večji 
nagovori. §e celo sv. oče je bil 
optimist, kar se zadnje čase 
ni velikokrat pripetilo. Mor
da čuti, da Velika noč zopet 
dobiva svoj stari pomen, če
mur so tudi namenjene spre
membe v velikonočnih obre
dih v katoliških cerkvah. Nji
hovo podajanje v cerkvah je 
bilo preprosto, zato je pa se
galo globlje v srca prisotnih 
vernikov.

Obletnica umora 
Lincolna

Na današnji dan leta 1865 je 
bil umorjen predsednik ZDA 
Abraham Lincoln, ki je osvobo
dil sužnje in z vojaško silo ohra
nil skupnost Združenih držav 
Amerike.

Zadnje vesti
PEIPING, Kit. — Jutri bo pred

sednik vlade Ču En-laj sprejel 
ameriško ping-pong moštvo, 
ki je na gostovanju na Kitaj
skem. Ta sprejem kaže, da 
povabilo ameriške ping-pong 
skupine ni le športna zadeva, 
ampak sega precej preko te 
meje.

KAIRO, Egipt. — Egipt je od
klonil predlog Izraela za del
ni sporazum, ki naj bi omo
gočil odprtje Sueškega pre
kopa.

COLOMBO, Ceylon. — Vladne 
sile uporabljajo proti upor
nim Guevarovcem letala in 
oklopna vozila, pa jih jimdo- 
slcj še ni uspelo ukrotiti. 
Trdijo, da je upornikov okoli 
80,000, med tem ko štejejo 
vladne sile le nekako 25,000 
mož. Vlada je zaprosila ZDA 
in Veliko Britanijo za dobavo 
helikopterjev, ki jih hoče ra
biti v boju z uporniki.

PHNOM PENH, Kamb. —Pred
sednik vlade Lon Nol se je 
vrnil s Havajev, kjer je bil 
dva meseca na zdravljenju.

LEWISBURG, Pa. — James R. 
Hoffa se je že sinoči vrnil sem 
v zvezno ječo, četudi bi ostal 
lahko zunaj do danes. Izpu
stili so ga, da je lahko obiskal 
svojo težko bolno ženo, ki je 
v bolnišnici v San Franciscu, 
Calif.

NEW DELHI, Ind. — Sem došla 
poročila trdijo, da so paki
stanske čete v mestecu Jes- 
sore v Vzhodnem Pakistanu 
ustrelile 300 študentov in ne
kega italijanskega misijonarja.

Iz Clevelanda 
in okolice

Dve smrti v domovini—
Mimica Vegel, 1197 E. 61 St., 

,e prejela žalostno sporočilo, da 
ji v Gornji Pirošici pri Cerkljah 
ob Krki umrla 19. marca v sta
rosti 60 let nadvse ljubljena 
mama Ana Ajster, 29. marca pa 
za pljučnico še 37-letni brat 
Jože Ajster. Pokojna Ana Aj
ster je v Sloveniji zapustila 
hčerko Anico Ajster in hčerko 
Pavlo, poročeno Miler, v Cleve
landu pa omenjeno ter vnuka 
in vnukinjo.
Na obisku—

Pri Mr. in Mrs. Louis Kastelic 
na Maple Heights, Ohio, je na 
obisku sorodnica Slavka Kas- 
celic, roj. Kosca, žena pok. 
Franca Kastelica, doma iz Ma- 
.enje vasi pri Prostransku, ži- 
reča v Rosariu v Argentini. Obi
skala je sina in hčer v Kalifor
niji. Rada bi zvedela za sestrič
no, ki živi v Clevelandu in ka
mre dekliško ime je tudi Kosca. 
Njen telefon je 663-5979.
Seja—

Klub slov. upokojencev za 
Holmes Avenue okrožje ima 
jutri, v sredo, ob dveh popoldne 
redno sejo v Slov. domu na 
Holmes Avenue. Vse članstvo 
nujno vabljeno.
Na obisku—

Mr. in Mrs. John Trček, 1140 
E. 176 St., pošiljata pozdrave iz 
Raleigh, N.C., kjer sta na obisku 
pri svoji hčerki in njeni družini 
Mr. in Mrs. John Zaman.
Seja—

Klub slov. upokojencev za St. 
Clair Avenue področje ima v 
četrtek, 14. aprila, ob dveh po
poldne važno sejo v SND na St. 
Clair Avenue. Prebrani bodo 
3-mesečni računi in ukrenjeno 
vse potrebno za klubovo prire
ditev 16. maja.
Iz bolnišnice—

Rojak John Barkovich, 20300 
Tracy Avenue, se je vrnil iz 
Euclid General bolnišnice. Je 
še vedno pod zdravniško oskrbo. 
Želimo mu naglega okrevanja. 
Dovolj glasov—

Predsednik mestnega sveta 
Garofoli je dejal, da ima dovolj 
glasov za preglasovanje župa
novega veta dela mestnega pro
računa. Glasovanje o tem bo na 
seji, ki se začne danes popoldne 
ob treh.

Pobiranje rabljene 
pločevinaste posode 
tudi v Clevelandu!

CLEVELAND, O. — Tovarne 
za proizvodnjo pločevinastih po
sod so se sporazumele, da bodo 
nabiranje praznih in rabljenih 
posod prepustile posebnemu 
skupnemu podjetju, ki bo imelo 
posebna skladišča.

V Clevelandu bodo zaenkrat 
organizirana tri zbirališča. Kdor 
bo nabiral posode, bo moral pri 
tem vpoštevati navodila za na- 
oiranje. V tem slučaju bo dobil 
po $10 za tono posod iz mešanih 
kovin, $20 pa za tono jeklenk, 
kar $200 pa za tono aluminija
stih posod. Začetek poslovanja 
podjetja bo še posebej objav
ljen.

Skupno podjetje ne bo delalo 
dobička za lastne namene. Kar 
bo pravega dobička, bo šel v ak
cije za varstvo naših prirodnih 
zakladov. Za akcijo se zelo za
nimajo guverner Gilligan in ne
kateri župani velikih mest.

Ne ravno preveč
Na vsakega prebivalca ZDA 

pride povprečno 3.4 akre obde
lovalne zemlje.
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Skladnost interesov Cerkve in države
Ko je predsednik SFRJ Broz Tito obiskal 29. marca 

sv. očeta v Vatikanu, »a je ta v uradnem govoru pozdravil, 
Tito pa mu je uradno odgovoril. Oba govora sta zanimiva 
in važna po svoji vsebini, posebej še papežev, ki poudarja, 
da se interesi Cerkve in države ne križajo, če se vsaka drži 
svojega področja.

Oba govora navajamo po “Katoliškem glasu” od 1. 
aprila 1971, slovenskem tedniku, ki ga izdajajo slovenski 
duhovniki v Gorici v Italiji

*
Besod'e sv. očeta

Obisk, s katerim ste nas danes počastili, vzbuja v naši 
duši posebna čustva in razmišljanja. S pozornostjo in iskre
nim spoštovanjem mislimo predvsem na državo, od koder 
prihajate, in na vaše narode, ki so nam zaradi raznih veli
kih stvari zelo dragi. Med temi naj kot duhovnik in pastir 
omenimo predvsem krščansko vero, ki že stoletja razsvet- 
Ijeju duha velikega dela vašega ljudstva in ki je v zgodovi
ni dala toliko plemenitih ter močnih osebnosti in duhov
nikov.

Ljudstva, ki so bila izpostavljena vplivu različnih, 
pogosto nasprotujočih si civilizacij in so prav zaradi njih 
toliko pretrpela, imajo posebno poslanstvo pri iskanju med
sebojnega zbliževanja in razumevanja ter se zato trudijo, 
da bi našo celino obvarovala pred novimi spopadi in bi se 
našla pot k popolnejšemu napredku in bolj bratski civiliza
ciji. V skladu s takšno težnjo si Jugoslavija pod vašim vod
stvom prizadeva razširiti svoj mednarodni vpliv čez meje 
Evrope na ves svet, ki je dejansko postal bližji in solidar- 
nejši tako v pozitivnih kot v negativnih vidikih.

Mi osebno in Sveti Sedež s posebno pozornostjo sprem
ljamo vas in dejavnost vaše vlade na tem področju in s pol
no odkritosrčnostjo pozdravljamo zasluženi uspeh vsake 
vaše pobude, katere cilj sta obramba in krepitev miru ter 
tazvoj boljših in plodnejših stikov med narodi vseh celin.

Obenem srno vam hvaležni za pozornost, ki jo izka
zujete s svoje strani našim trajnim prizadevanjem v korist 
miru in bratskega sodelovanja med narodi. Zavedamo se 
naloge, ki nam jo je zaupal On, ki ga na zemlji zastopa
mo in ki vključuje ljubezen do vseh ljudi, katerim smo 
dolžni svoje srce in svojo besedo.

Drago nam je, da je ravno na tem področju, ki nam je 
v mnogočem skupno, prišlo pred nekaj leti med jugoslo
vansko državo in Svetim Sedežem do zbližanja, za katere
ga je izkušnja pokazala, da je koristno in ki obeta še bolj 
pozitivne rezultate.

Globoko verujemo v skladnost, ki obstaja med interesi 
Cerkve in države, skladnost, ki je utemeljena na oboje
stranskem iskrenem spoštovanju in medsebojni neodvis
nosti. Verski mir je že sam po sebi dragocen prispevek k 
mirnemu življenju družbe, nudi pa tudi vera duhovne in 
moralne viednote, ki v veliki meri prispevajo k plemenite
mu oblikovanju ljudi, zlasti mladine.

Z zanimanjem smo ugotovili, da so v sami vaši ustavi 
potrjena načela kot humanizacija družbenega okolja, kre
pitev solidarnost; in sodelovanja med ljudmi, spoštovanje 
človeškega dostojanstva in pospeševanje splošnega razvo
ja človeka kot svobodne osebnosti.

Cerkev lahko teoretično in praktično ta načela podpre. 
Pri tem potrebuje samo zakonito svobodo za uresničeva
nje lastnega duhovnega poslanstva. Zavest o tem poslan
stvu je poroštvo, da se Cerkev ne bo vmešavala v suverene 
in zakonite pristojnosti države. Kot smo že imeli prilož
nost povedati državnim predstavnikom ob stikih s Svetim 
Sedežem, poteka dejavnost Cerkve “na drugačnem in glob
ljem področju; gre za zahteve, ki so izhodišče celotne 
zgradbe družbenega življenja”. Z željo, sodelovati z oblast
mi tega sveta, niso povezani nikakršni drugi svetovni cilji.

To stališče katoliške Cerkve je, kot se nam zdi, nale
telo pri vas in odgovornih ljudeh države, ki jo vodite, na 
razumevanje. To razumevanje temelji na novih medseboj
nih odnosih, vzpostavljenih leta 1966 ter utrjenih s ponov
nimi diplomatskimi stiki med Svetim Sedežem in Jugosla
vijo. Želimo, da bi iz teh odnosov sledile še večje možnosti 
za sporazumevanje med Svetim Sedežem na eni ter Jugo
slavijo na drugi strani.

Titov odgovor
V Jugoslaviji in v vsem svetu zelo cenijo napore vaše 

svetosti za miroljubno reševanje mednarodnih sporov ter 
bolečih družbenih in gospodarskih problemov človeštva. 
Prav tako je dobro znana podpora, ki jo nudi vaša svetost 
narodom pod kolonialno prevlado v njihovem pravičnem 
boju za osvoboditev in odpravo vseh oblik rasnega razliko
vanja.

Ljubo mi jc ugotoviti, da so stališča Svetega Sedeža

in Jugoslavije o najvažnejših svetovnih problemih kot tudi 
o potrebi njihovega reševanja na podlagi načela miroljub
nega sožitja sorodna in se v mnogočem ujemajo. Ta priza
devanja vaše svetosti, ki ima veliko avtoriteto in vpliv, za 
dosego miru na svetu in blaginjo vseh ljudi so naletela na 
simpatije narodov in vlade Jugoslavije, ki ta prizadevanja 
tudi podpirajo.

Narodi Jugoslavije so v svoji zgodovini hodili po trnje
vi poti, braneč svobodo, neodvisnost in dediščino svoje kul
ture. Uresničili so ,svojo večstoletno težnjo, da živijo v 
svobodni, neodvisni in enakopravni skupnosti in da z zdru
ženimi močmi uresničujejo svoj družbeni in gospodarski 
napredek. Kot evropsko in sredozemsko državo Jugoslavi
jo življenjsko zanima, da se doseže trden mir v Evropi in 
Sredozemlju ter se odpravijo spori in razprtije med narodi 
in državami,

Obnovljeni diplomatski stiki med Jugoslavijo in Sv. Se
dežem zgovorno pričajo o ugodnem razvoju medsebojnih 
odnosov v zadnjih letih. Naša iskrena želja je, da- se na 
podlagi vzajemnega spoštovanja ti odnosi š§.razširijo.

F BESEDA IZ NARODA j
Od Sv. Vida zvon

CLEVELAND, O. — Velika 
noč je že za nami. Sicer je da
nes, ko tole pišem, velikonočni 
ponedeljek, katerega srho doma 
nekoč še praznovali. Na ta dan 
smo romali v velikem številu na 
Šmarno goro, kjer smo imeli za
obljubljeno sv. mašo v spomin 
na hudi velikonočni potres v 
Ljubljani leta 1895.

Na veliko nedeljo so že precej 
pred prvo sv. mašo peli vidovski 
zvonovi. Vabili šo nas k prvi 
vstajenjski daritvi našega Go
spoda, Zmagovalci nad smrtjo. 
Veliko, veliko se nas je zbralo k 
tej sv. daritvi. Z vseh koncev 
Clevelanda so prihiteli rojaki s 
svojimi družinami. Bila je to 
tudi na zunaj krasna nedelja. 
Lepše si skoro ne bi mogli žele
ti za tak praznik. Naša Gospo
dova hiša je bila lepo, okusno 
opravljena za Gospodov spre
jem. Vse v lučeh in prvi limbar- 
ji na oltarju.

Za to sv. mašo so šolske sestre 
pripravile deklice, da so sprem
ljale v belih oblpkicah in z 
venčki na glavi našega Odreše
nika v procesiji od Njegovega 
groba po cerkvi do glavnega ol
tarja. Štirje fantje, opravljeni v 
narodno nošo, so tudi letos nesli 
v procesiji kip vstalega Zveli
čarja z belim praporcem v roki, 
simbolom Njegove zmage. Ta 
kipec bo do konca velikonočne
ga časa kraljeval sredi cvetja in 
luči na podstavku poleg glavne
ga oltarja.

Naj svetejše je nesel v procesi
ji, opravljen v naj lepši ornat, 
kakor ga premore cerkev sv. Vi
da, župnik Rudolf Praznik; asi
stirala pa sta mu čč. gg. dr. Jer
ko Gržinčič in Jože Falež, med
tem ko je č. g. Tone Sršen nosil 
križ na čelu procesije.

Sv. maša je bila seveda v na
šem milem materinem jeziku, 
tako da je šla vsakemu molitev 
res globoko od srca. Ne vem, ka
ko drugi, sam zase vem, da sem 
se med to sv. mašo prav živo 
spomnil vseh, ki so bili lani še 
med nami in smo pri veliko
nočni veliki sv. daritvi še skupaj 
slavili Gospodovo zmago. Mislil 
pa sem tudi na to, katere bo 
Gospod v prihodnjem svojem 
vstaj enskem času poklical k Se
bi. Morda sem tudi sam med te
mi. Gospod, Tvoji ljubezni vse 
te še prav posebno priporočamo.

Med to sveto daritvijo nam je 
župnik voščil v obeh jezikih 
praznike, zatem pa je imel veli
konočno pridigo v angleškem je
ziku, č. g. Falež pa v sloven
skem.

Kar daje našim slovenskim 
velikonočnim cerkvenim opra
vilom še prav posebej prijetno 
občutje, je krasno petje, zborov
sko kakor tudi skupno, ljudsko, 
in skupaj z duhovnikom oprav
ljana sveta mašna molitev, na 
kar smo se neverjetno hitro pri
vadili in nam je postalo to že 
drago. Naše lepe velikonočne 
pesmi še posebej povzdigujejo 
našega duha h Gospodu. Hvala 
g. Martinu Košniku, našemu 
gorečemu in požrtvovalnemu vi- 
dovskemu g. organistu Martinu 
Košniku in njegovim zborom.

Ne morem si misliti, kaj in kako 
bo pri Sv. Vidu, ko bo na koru 
odnosno v cerkvi utihnila slo
venska pesem. V Gospodovih 
rokah je tudi to. Mi pa mislimo 
in delajmo tako, kakor da bo 
večno ostalo pri sedanjem.

Kdor je bil na velikončno ne
deljo popoldne pri Sv. Vidu pri 
petih litanijah Matere božje, ta 
je lahko videl, da slovenska 
pesem v vidovski cerkvi še da
leč ne umira. Nasprotno. Ali ste 
slišali peti našo mladino? Ni in 
ni hotela prenehati. Tudi mladi- 
Jio je zagrabil zanos naših kras- 
hih v e 1 i k o n očnih slavnic in 
hvalnic.

Ob letošnji veliki noči bi rad 
'še nekaj omenil, naš “žegen”. 
Tudi sam sem ga nesel. V torbo 
mi ga je pripravila svakinja. 
Ne samo zame, tudi za bratovo 
družino.

Priložnosti za blagoslov veli
konočnih jedi je bilo toliko pri 
Sv. Vidu, da je vsak, kdor je le 
hotel, lahko jedel na letošnjo 
velikonočno jutro ‘žegnano’ jed. 
— V cerkvi (ob treh popoldne) 
nas je bilo toliko, kot jih še zle
pa nisem videl zbranih. Matere, 
hčere, otroci, očetje, vmes nekaj 
starčkov, zreli možje ter celo ne
kaj fantov, res množica ali po 
Gregorčičevo “gomila”, ki je 
prišla v cerkev za blagoslov svo
jega vsakdanjega in tudi večne
ga kruha.

Še in še bi moral popisovati 
našo letošnjo veliko noč, ki je 
imela zlasti na dan Velikega če
trtka in Velikega petka še svo
je posebno obeležje zaradi no
vega, po zadnjem koncilu dolo
čenega načina opravljanja litur
gičnih opravil v dneh naj večje
ga misterija v krščanski Cerkvi, 
ob prazniku Vstajenja ali Voz- 
kresenija Gospodovega. Vsak 
sam zase bi lahko najbolj prav 
vedel opisati, kako ga je doživel 
v svoji duši. Prepričan sem, da 
je bila letošnja velika noč v 
premnogih med nami, tudi med 
družinami kot takimi, resnično 
velika, sveta.

Gospod Julij Slapšak, vidov
ski kaplan, je odletel na Veliko 
nedeljo opoldne v Toronto, kjer 
bo v tem tednu opravil pri slo
venski fari Marije Pomagaj du
hovne vaje. Tako bo ta teden 
pri Sv. Vidu vsak dan po ena 
sv. maša manj.

V nedeljo popoldne ob pol šti
rih bodo v šolski dvorani Sv. Vi
da zaigrali Knezovi “Mladi har
monikarji”. Veselimo se njiho
vega nastopa. Pojdimo v veli
kem številu na njihov koncert. 
Ne bo kar tako! Prav je, da da
mo vzpodbudo mladim godbeni
kom in njihovemu učitelju in 
vzgojitelju!

Faran od Sv. Vida
-------- o—------

Pevski zbor Triglav
CLEVELAND, O. — Pevci in 

pevke vabijo vljudno na letni 
koncert zbora prvo nedeljo v 
maju ob štirih popoldne v Slo
venskem narodnem domu na 
St. Clair Avenue. Program bo 
nemara zadovoljil vse; obsegal 
bo poleg petja tudi kratko eno
dejanko. Po sporedu bodo na
stopili “Veseli vandrovci” in

igrali za ples in zabavo.
Kako veselo in prijetno je, če 

so vsi stoli v dvorani zasedeni. 
Nastopajoči vidijo, da jih jav
nost upošteva, da ceni njihov 
napor za ohranjanje slovenske 
pesmi med nami.

Vsi, ki potujete v Slovenijo, 
se ozrite proti Gorenjski, kjer 
se dvigajo proti nebu visoke 
gore. Tam boste videli Triglav, 
po katerem smo naš zbor pred 
24 leti, ko smo ga ustanavljali, 
poimenovali. Od tistih, ki smo 
bili tedaj zraven, nas je še se
dem. Potrebujemo nove moči, 
če naj zbor še vstraja pri svo
jem delu in ciljih.

Kdor odstopi ali nas je primo
ran zapustiti, gre za vedno. V 
Clevelandu je veliko zborov, 
dosti zabave za vse. Slovencev 
je največ na vzhodni strani me
sta, kjer živijo bolj strnjeno 
okoli svojih Domov in cerkva. 
Na zahodni strani mesta smo 
bolj raztreseni. Vaje in seje 
imamo v Slovenskem domu na 
Denison Avenue. Tam imajo 
tudi prostore za svatbe in drugo. 
Za koncerte in druge večje pri
reditve je prostor premajhen, 
zato moramo za take nastope 
drugam.

Vstopnice za Triglavov kon
cert 2. maja so že na razpolago. 
Dobite jih pri pevcih in pevkah, 
na St. Clair Avenue tudi pri 
James Slapniku in pri F. Bavcu, 
tajniku SND.

Zbor čestita Tonyju Petkov
šku, ki je odprl nove prostore 
na E. 185 St. Vse podrobnosti o 
tem lahko slišite na sporedu 
WXEN-FM.

Vsi prisrčno vabljeni na Tri
glavov koncert v SND na St. 
Clair Avenue v nedeljo 2. maja 
popoldne ob štirih.

Anna Jesenko 
--------o--------

Zares - bila 
je cvetna...

NEW YORK, N.Y.— Na drugi 
dan po Cvetni sem iz očetnjave 
prejel prvo letošnjo dvojno šte
vilko revije za kulturna in druž
bena vprašanja ‘PROSTOR in 
ČAS’. Izhaja v Mariboru, ker jo 
izdaja knjižna družba “Obzorja” 
vendar uredništvo je v Ljublja
ni.’

In ta dvojna številka začne 
novi letnik (šele tretji) z raz
pravo “O narodnosti”. V smisel
no celoto pod takšno navedbo 
razprave so podana tri razmiš
ljanja o narodnosti in sicer: 
Vladimir Kavčič razmišlja: Je 
narod ovira napredku?; Anton 
Slodnjak razglablja: O narod
nosti in jeziku in France Vod
nik govori o vprašanju: Narod
nost in religija.

Vsekakor zanimivo, da se 
mora domovinski slovenski pro
stor boriti s časom današnjosti 
in utrjevati staro, da prastaro 
življensko organsko skupnost — 
narodnost. Narodnost gre spet 
na svoj način za okope, ne da bi 
se mal narodič upiral tehnolo
škemu napredku, ampak, da mu 
ta napredek in nova miselnost 
ne raztrgata telesnega in du
hovnega življenskega tkiva in 
da ne bi drvel v samouničenje, 
ker mislijo prenekateri, da 
jim je narodnost ovira k napred
ku, materialnemu seveda. Mno
gi sumničijo jezik, materinski 
seveda, da jim pot zastavlja k 
uveljavljanju v svetu. In tretji 
danes smatrajo vernost za na
vlako v tem “prosvetljenskem” 
času.

Vprav zaradi naše lepe cvet
ne nedelje sem svoje srenjsko 
poročilo začel s takšnim uvo
dom, ko lahko na drug način 
poprimem vzbodbujanje, da 
svoje narodnosti na tujem ne 
smemo zavreči, čeprav živimo v 
razsežnem, toda močneje, stiska
jočem prostoru in pa v prav tak
šnem času in prav takšni misel
nosti — materialistični namreč 
—kot naši sorojaki na Sloven
skem.

V tem uvodu naj navedem ne
kaj besedi Franceta Vodnika, s 
katerimi nam pove: — Narod je 
organska skupnost določenih 
človeških oseb. To je okolje, ki 
ga človeško bitje najprej doja

me kot svoj živi jenski prostor, 
ki v njem živi, raste in se obli
kuje. To je jezik, ki nas ga je 
naučila mati, to so navade in 
običaji, katerih so se držali naši 
očetje. Toda narodnost ni samo 
izročilo, ni samo zavednost, 
ideja in program, marveč tudi 
resničnost najrazličnejših dej
stev in vprašanj duhovnega, so
cialnega, gospodarskega in poli
tičnega značaja. Skratka: je
velik in zapleten skupek vpra
šanj ... Narodnost je dejstvo 
našega življenja, ki ga ni mo
goče zanikati, in kdor to stori, 
zataji dejansko samega sebe! 
Izkušnja nas namreč uči, da 
more slehernik svoje človeške 
in kulturne sposobnosti do kraja 
razviti le v mejah in okviru 
svoje narodnosti. Tega seveda 
ne smemo razumeti v duhu za
prtosti . ..

France Vodnik pravi o veri 
takole:

— To je v stvarnem smislu 
svet nadnaravne resničnosti, v 
osebnem pa veroizpoved oziro
ma spoznanje in čaščenje najvi
šjega bitja, Boga.

Iz vsega tega bi kot skromen 
slovenski njujorški srenj čan 
rad povzel eno misel, ki naj go
vori, zakaj so nam potrebne na
rodne fare na tujem, v zdom
stvu in čemu naj služijo?!

V teh cerkvah častimo — kot 
se vsak drugi — najvišje bitje, 
Boga. Torej, če bi šlo samo za 
čaščenje Boga, potem nam niso 
potrebne neke posebne cerkve, 
stavbe za bogočastje. Enostavno 
gremo v eno izmed naj bližjih!

France Vodnik pravi: Sleher
nik more svoje človeške in kul
turne sposobnosti do kraja izži
veti le v okviru svoje narodno
sti. In češčenje najvišjega bitja 
Boga je del kulturnega izživlja
nja, ki se začenja že v našem 
detinstvu, ko nas je mati nau
čila svoje besede, ko nas je oče 
začel voditi v svet svojih navad 
in običajev.

Vse to se je dogajalo v goto
vem okolju, s katerim so organ 
sko povezani običaji in navade, 
pa iz katerega je izšla tudi naša 
materina govorica.

Torej: če nas je življenska 
usodnost iztrgala iz tistega do
movinskega okolja in nas pre
stavila v prostor tujega okolja, 
bomo težili po ustvaritvi doma
čega, domovinskega okolja v 
malem, da bomo v svojem bist
vu se razcveteli in zaživeli ter 
se ohranili.

In zadnja Cvetna nedelja nju- 
jorške slovenske srenje je potr
dila, da mi še nekako ohranja
mo te bistvene prvine, ki izpri
čujejo našo pripadnost sloven
ski narodnosti.

Prišli smo v cerkev Sv. Cirila

čeni v narodne noše in lepo je 
bilo videti cvetno procesijo po 
cerkvi, čeprav je cerkev majh
na. Kar nekak simbol za narod, 
ki je majhen, pa se je obdržal 
zaradi svojih običajev in navad 
ob svojem jeziku.

In na Cvetno nedeljo se bere 
pasijon. V naši cerkvi ga je slo
vensko, kar lepo in doživeto, 
bral župnik oče Richard Rogan. 
Med mašo je bilo prepevanje 
lepo ubrano.

Po maši pa lepa skupnost na 
stopnišču zunaj cerkve. Mnogi 
so to domačnost odnesli v srcih 
in dušah, drugi pa so jo stisnili 
še v svojo fotografske aparate. 
Upam, da bom- kako dobil za 
spomin, čeprav jo sicer nosim 
za stalno v svojem doživetju.

Tako smo se razcveteli na 
Cvetno nedeljo, da sem trden 
za lepo velikonočno nedeljo, ko 
bomo doživljali drug narodni 
običaj: delitev pirhov in poma
ranč.

Po tej nedelji pa bo Bela 
nedelja. Takrat bomo imeli po 
deseti maši spet “nedeljsko pro
svetno uro”. Malo bomo hodili 
po zemlji, govorili in prepevali, 
kot “mati moja”, pa malce še 
na Luno poleteli in pogledali, 
kako je kaj tam.

Luna je bela in bleda in “nam 
odgovora ne da”, je ugotovil že 
naš France Prešeren, ko mu je 
bolečina trla srce.

Mi pa moramo odgovoriti na 
življenjsko vprašanje, kako in 
čemu nam je potrebno domače 
okolje, čemu so nam potrebni 
običaji in navade naših očetov, 
čemu se moramo držati govorice 
svoje matere???!!!

Z navzočnostjo na prosvetni 
uri bomo dokazali, da so nam 
mar vsa ta vprašanja, da jih 
hočemo stalno reševati, ker nam 
je mar naša narodnost, ki je 
‘dejstvo našega življenja”!

Tone Osovnik

Slovenski štsitai prd 
soflliiem v

GORICA, It. — Lani 26. okto
bra so neznani storilci v Ziljski 
dolini na Koroškem nemškim 
krajevnim napisom dodali še 
slovenske. Namen te akcije, ki 
jo je izvedel “Komite za odkri
vanje zakritih konfliktov”, je bil 
opozoriti avstrijsko javnost na 
neizpolnjene določbe člena 7 
avstrijske državne pogodbe do 
slovenske narodnostne skupine 
na Koroškem. V tem členu je 
rečeno med drugim, naj bi bili v 
krajih, kjer živijo Slovenci, na
pisi dvojezični.

Seveda so avstrijski Nemci to 
akcijo takoj obsodili, češ, da gre 
za pojav slovenskega ekstremiz
ma. Vsi pa so skrbno zamolčali, 

na Osmo, ker še pravimo, da je j aa kaj je ta akcija hotela opo
naša, slovenska. Napolnili smo '.oriti. Končno so orožniki od-
jo. Seveda k temu so pripomo
gli tudi naši sosedje, srenjčani 
svetokrižki iz Bridgeporta. Bilo 
jih je 27. Med njimi sem opazil 
brate Perigrina Usa in njiho
vega očeta ter poznanega An
tona Blagoja.

Cvetnost je tej nedelji dal 
narodni običaj butaric. Trden 
sem v mnenju, da niti ena slo
venska srenja v zdomstvu, ni 
videla in niti doživela takšne 
narodne cvetne nedeljo — kot 
jo je njujorška!

Naša mladina in tudi starejši 
so imeli v rokah butarice ob 
blagoslavljanju palmovih vejic. 
Letos jih je bilo že 48. Vse je 
izdelala Babnikova družina, ki 
je spet pokazala, da je za en
krat še zmeraj glavni oporni 
steber naše srenje.

In da ste videli to četo kra
lja Matjaža”, kot sen* jo nazval 
v nedeljo, ko se je njihov veliki 
'‘station wagon” ustavil pred 
cerkvijo in je sedem mladih, 
oblečinih v slovenske narodne 
obleke, skočilo v polni živah
nosti iz avtomobila. Ko so se 
skup postavili so bili zares četa, 
da, pravi pušelc. Če bi zares 
nekje dremal kralj Matjaž, takš
na četa bi ga iz spanja in pre
dolgih sanj predramila in naša 
Koroška bi bila spet slovenska 
in svobodna.

Se mnogi drugi so bili oble-

krili vsaj enega krivca: v petek, 
26. marca, se je moral pred o- 
krajnim sodiščem v Celovcu za
govarjati srednješolec Borut 
Marijan Sturm. Obdolžili so ga 
zlobnega poškodovanja tuje last
nine. Baje je dodal nemškemu 
krajevnemu imenu St. Herma- 
gor slovensko ime Šmohor.

Namesto da bi koroške oblasti 
klicale na odgovor one, ki se no
čejo držati mednarodno spreje
tih pogodb, pa tirajo pred sodi
šče in hočejo kaznovati tiste, ki 
niso drugega storili kot da so 7. 
član avstrijske državne pogodbe 
izvedli. To je nov dokaz, da je 
Korpška pod krinko demokraci
je polna skrite nacistične misel' 
nosti.

Koroške oblasti hočejo v kali 
zadušiti proces osveščanja slo
venskega prebivalstva, zlasti 
mladine. Pri tem pa še nikdar 
niso našle onih, ki so premazali 
ali odstranili slovenske napis6. 
Tedaj nihče ne govori o “zlob' 
nem poškodovanju tuje lastnin6. 
Nasprotno, to je domoljubna g6' 
sta, ki jo je treba visoko ceniti-

Dokler bodo na Koroškem ta' 
ke razmere, do sožitja ne bo 
moglo priti. Mi pa se sprašuj6' 
mo: zakaj Ljubljana in Beograu 
pri vsem tem molčita? Mar mo
rajo razni finančni krediti Pve' 
vpiti vsak korak v zaščito manj
šine? K. G-
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< Mednarodni red 
‘Alhambra” gost pri 

Mariji Pomagaj
-Na Cvetno nedeljo letos so 

^ttieli Slovenci v Torontu pri- 
'ko spoznati mednarodni red 
atoliških mož in fantov, ki se 

imenuje “ALHAMBRA”. Red 
ima v Torontu tri skupine, ki se 
Hiienujejo karavane: Prva, naj
močnejša je “Almanzor Cara- 
Van druga je “Cortes Caravan” 
m tretja je “Asturia Caravan”.

a zadnja, pri kateri je včla- 
nJenih Precej Slovencev, je 
mela na Cvetno nedeljo svoje 

a upno obhajilo. Letos je bila za 
0 Priliko izbrana slovenska 

Cerkev Marije Pomagaj na Man- 
miig Ave. Maša s skupnim sv. 
phajilom je bila ob 11.30. Ude- 
eziH so se je tudi predstavniki 
rugih dveh karavan in člani 

§avnega odbora za Ontario.
irektor reda za Ontario je bil 

2adržan; zastopal ga je njegov 
^mestnik S. N. Wilfred Judge 

■tv.D. po skupni maši so imeli 
ani z družinami skupno kosilo 

^mali dvorani Marije Pomagaj.
°silo je pripravila K. Ž. Liga, 

Postregla pa so mlada dekleta 
j11 fantje. Kosila se je udeležil 
i^i duhovni vodja “Asturia 
■pfavane” c. g. Frank Skumavc 
J1 Župnik Marije Pomagaj č. g. 
loHe Zrnec C.M.

Udeleženci iz najrazličnejših 
prednostnih skupin in iz mno- 

različnih župnij so bili s 
Prireditvijo nad vse zadovoljni.

°venci smo zopet dobili dober 
•j.as- Zahvala gre poleg prire- 
mfoijem tudi župniku č. g. To- 
netu Zrnecu in gospem pri KŽL. 

^aJ za boljše poznanje tega 
e<*a navedem samo nekaj po- 
atkov iz njegove zgodovine, 

mm ALHAMBRA je ustanovila 
malina skupina Kolumbovih vi- 

Zov v mesecu februarju 1901 
m. Prvotna zamisel je bila, 

Pi bi bil red nekaj posebnega 
k riaj bi njegovi člani naredili 

ai posebnega štirikrat na leto, 
° ie tiste ponedeljke, ki so peti 

v besecu.
. William H. Bennett, Newjor- 
" tl> se je zavzel, da bo ustvaril 
^avilnik tega bratskega reda.

• februarja 1904 je predložil 
^ avilnik o ceremonielu. Pred
se je; naj bi se novi člani 

Pojemali v “Plemstvo EzZa- 
I a slavnega kraljestva Anda- 
g2he. (Andaluzija je tisti del 
^Psnije, kjer je arabska kul- 
l6^.a cvetela do poznega 15. sto- 

Ja.) (me re(^a se je najprej 
,Prernenil v “Red Janičarjev” 
^ nato v “Red ALHAMBRA”. 
I nam bra je bilo ime rdeče pa- 
L P’ kjer je prebival zadnji 

n arabski, preden so krščan- 
^ ^ armade Ferdinanda in Iza- 
Pe leta 1942 zavzele njegovo 
Posest.

^rVoten namen reda je bil 
'©vati intelektualno in>0speš

^žabno shajanje članov. Dalje 
jLVaritev fonda za varstvo tis- 

krajev, ki so za katoliško
'er0
ecu zgodovinsko važni. V me- 
,e Avgustu 1959 pa je red 
■^Vzel še dobrodelnost v svoj

§rarn, zlasti skrb za zaostale 
roke.
) ed ALHAMBRA ima svojo 
aVenci j o vsako drugo leto. 

niej zberejo koncil vezirjev; 
Potem vodijo red naslednji 
6 (leti. Letos bo imel red 

e^° konvencijo v Torontu in 
; ^ 2.3. in 4. avgusta. Za mno- 
^clane bodo to dnevi velikih 
j ^psti, za druge pa dnevi 

elih snidenj in družabnosti.
Por.

Odšla je k 
v vstajenju

leti Vem> ali naša skupnost z 
Ijqj. ^ngati ali postaja bolj in 
bolLr®Vna- Zapuščajo jo naj- 
UaijSl ^lani in članice; odhajajo 

°§atejši, taki, ki so v tihoti
1

in trpljenju kopičili duhovno 
bogastvo zase in za skupnost. 
Ker nas taki zapuščajo, smo od 
leta do leta bolj osiroteli. Isto
časno pa se z njimi nabira naše 
bogastvo v večnosti, pri Njem, 
za katerega smo bili krščeni, za 
katerega smo šli v boj, v be
gunstvo, v tujino, v pozabljenje.

Zopet je bilo pred velikim 
praznikom, pred vstajensko ne
deljo. V petek drugega aprila 
zjutraj je izdihnila za ta svet, 
da bi v nebesih praznovala Ve
liko noč, gdč. Pavla Škerl. O 
njej se lahko reče, da je prišla v 
tujino samo trpet. Ni iskala 
udobja, ne imenitnosti, ki jo 
daje svet. Živela je, kot je na
glasil duhovnik pri pogrebni 
maši “v ljubezni do Boga in do 
bližnjega”. Pred 11 leti jo je 
podrl avtomobilist, ko je bila na 
poti k Mariji Pomagaj. Tedaj je 
dobila tako težke poškodbe, da 
je potem ves čas nosila križ 
trpljenja, vse do letošnjega ve
likega tedna. Sedaj se je pa Bog 
usmilil te dobre duše in jo je 
povabil k sebi na praznovanje 
Velike noči v nebesih.

Truplo pokojne Pavle je le
žalo v Ridley-jevem pogrebnem 
zavodu na Lakeshore Blvd. Po
greb je bil v ponedeljek 5. apri
la ob številni udeležbi. Pogreb
na maša je bila v cerkvi Brez
madežne s čudodelno svetinjo. 
Maševalo je pet duhovnikov. 
Od nje se je v cerkvi poslovil 
župnik A. Vukšinič. Njen grob 
je na “Gori miru”.

Pokojna Pavla Škerl je bila 
doma iz Kleč pri Ljubljani. Ro
jena je bila 24. junija 1925. Kot 
20 letno dekle je zapustila do
movino, da bi se izognila dikta
turi brezbožnega komunizma. S 
Pavlo ste šle v svet iskat svo
bode tudi dve sestri: Marija, da
nes gospa Slanova in Angelca 
por. Potočnik. Obe z družinama 
živite v župniji Brezmadežne s 
čudodelno svetinjo. Doma v Slo
veniji pa za pokojno Pavio ža
lujejo starši, brat Vinko in še 
tri sestre, Francka, Jožica in 
Ivanka. Vsem skupaj, posebno 
pa obema družinama Slana in 
Potočnik, iskreno sožalje. Draga 
Pavla, končno si dosegla pravo 
domovino. Iz srca Ti želimo in 
Boga prosimo, da bi bilo Tvoje 
bivanje v njej večna blaženost!

Pomladanski 
nastop S.T.Z.

Za soboto, 3. aprila, je STZ 
povabila prijatelje mladine v 
Slovenski dom na 864 Pape Ave. 
Zveza je pripravila svojo pomla
dansko akademijo. Spored aka
demije je bil zelo pester in se je 
odvijal brez nepotrebnega ča
kanja. Nastopili so:

Naraščajniki v skoku čez ko
nja. Čez telovadnega konja se 
da priti na več načinov. Mla
denke so se poskusile na dvovi- 
šinski bradlji. Čez konja so dr
veli tudi odrasli člani. Naraščaj
niki so pokazali vaje na bradlji, 
mladinci na drogu. Nad vse 
presenetljiva točka je bila talna 
telovadba. Brez dvoma pa so 
največji aplavz doživljali člani, 
bodisi, da so nastopili na bradli, 
na krogih ali na drogu. Še vedno 
je prednačil starosta STZ inž. 
F. Grmek in z njim njegov ko
lega g. Celar. Med telovadno 
vrsto smo videli predsed. češ
kega Sokola g. Siptah in par 
članov “Germania” iz HamO- 
tona.

STZ brez dvoma zasluži vso 
podporo tistih, ki so odgovorni 
za vsestransko zdrav razvoj 
slovenske mladine. Starosta ing. 
Grmek je v svojem pozdravnem 
nagovoru lepo poudaril, kako se 
trudi, da bi čim več mladine 
obvaroval pred mladostnimi za
blodami. In danes brez dvoma 
preveč mladine tava in se izgu- 

1 blja v teh zablodah. Podpora

telovadnim naporom STZ je to
rej več kot potrebna, je na me
stu. Če te podpore ne bo, bo za 
marsikaterega mladinca kmalu 
prepozno ...

Veliki teden med 
Slovenci v Torontu

Veliki teden je vsako leto 
teden duhovnih obnov. Tudi 
letos je tako. V župniji Brez- 
maežne s čudodelno svetinjo 
pridiga in spoveduje dobri pa
ter Fortunat OFM iz Lemonta. 
Pri Mariji Pomagaj pa je g. 
župnik naprosil salezijanca g. 
Karla Ceglarja. Preprosto, jas
no in odločno pove o tistih ver
skih resnicah, ki so na prvi po
gled najbolj znane, a ljudje če
dalje manj mislijo nanje. Go
vornik je v svoji preproščini 
globok. Vidi se tudi, da je bila 
letos duhovna . obnova nekoliko 
bolje pripravljena, ker je zajela 
več ljudi, kot druga leta. Tudi 
spovednice so hudo oblegane. 
Duhovne obnove so se začele v 
ponedeljek zvečer s sv. mašo in 
se bodo zaključile na veliki če
trtek.

Cvetna nedelja je bila zlasti 
pri Mariji Pomagaj vsestransko 
razgibana. Pred tretjo mašo je 
bil blagoslov zelenja. V cerk
veni dvorani so prodajali tudi 
“butarice”. Članice KŽ Lige so 
vse dopoldne prodajale pecivo 
in zajtrk. Kot že omenjeno so 
ob 12h postregle tudi člane iz 
reda ALHAMBRA. Popoldne pa 
so člani mladinskega kluba 
predvajali film o Kristusu: 
“Dan zmage”.

Tako se verni svet pripravlja 
na veliki dan VSTAJENJA. Ko 
bodo te vrstice natiskane, bo v 
vseh, ki danes še pričakujejo, 
velikonočno veselje že notranja 
realnost.

Por.
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“NAŠA MOČ”
Za Veliko noč je izšla 58 šte

vilka glasila Hranilnice in Po
sojilnice slov. župnij, ki nosi 
naslov “Naša Moč”. Listič je tis
kan in sicer v spomladanskih 
barvah.

Uvodni članek nosi naslov: 
“Dam — če daš”. Na preprost 
način hoče člankar povedati, da 
ta denarni zavod ljudem more 
koristiti samo takrat, če z njim 
sodelujejo.

Druga stran je posvečena kul
turni nagradi HPSŽ za leto 1970. 
Nagrado je prejel pisatelj knjig 
“Skozi luči in sence” Ruda Jur- 
čec. Kulturna nagrada za leto 
1970 je bila že 4. nagrada, ki jo 
je dala Hranilnica in Posojil
nica slov. župnij.

Tretja stran lista je posvečana 
“vprašanjem in odgovorom”. 
Na tej strani je marsikatera 
zdrava misel za praktično vsak
danje življenje.

Na zadnji strani pa je zopet 
objavila zalogo knjig, ki jo ima 
na svojih policah Slovenska Pi
sarna. Tako je v dveh zapored
nih številkah navedla vse, kar 
bi rada spravila med slovenske 
bralce. Na isti strani tudi oglaša 
“Slovenski Radio Program Tri-1 
glav”.

“Naša Moč” je bila to pot tis
kana za vso slovensko publiko. 
Mladi člani so jo delili na cvet
no nedeljo po vseh slovenskih 
mašah pred obema cerkvama. 
Člani jo pa dobijo tudi v pi
sarnah.

Ivan Peterlin — 
60-letnik

Na Veliko noč letos so pri 
Peterlinovih v Willowdale ve
selo praznovali. Na največji 
cerkveni praznik v letu je g. 
Ivan obhajal svoj rojstni dan. 
Njemu in njegovim je ta dan 
povedal, da je izpolnil že 60 let. 
Brez dvoma je bilo treba za, to 
ugotovitev še posebnega izka- 
zila, za kar bi zadoščal krstni 
list. Jubilantu se namreč ne

t

pozna, da bi bil že toliko časa 
na svetu. Sivih las sploh ne 
pozna. Posebnih gub na obrazu 
ni videti. Pač pa more vsakdo 
opaziti precej drobiža, ki so 
otroci njegovih otrok. Samo v 
tej družbi more Ivan slišati slad
ko besedo: “Stari ata”.

Tudi ‘Kanadska Domovina’ se 
pridružuje vsem številnim so
rodnikom in prijateljem, ki so 
na Veliko noč voščili Ivanu “še 
na mnoga in srečna leta”. Jubi
lant Ivan zasluži našo pozornost 
in čestitke. Kakor se je pred 
mnogimi leti uprl brezbožnemu 
komunizmu, tako v tem prepri
čanju živi in vztraja še danes. 
Zaradi tega prepričanja je odšel 
v negotovo tujino, ki mu ni dala 
bogastva, dala pa mu je obilo 
dela. Vedno je priden, vedno 
snuje, vedno pa tudi rad poma
ga. Slovenska skupnost v To
rontu ga more šteti za pionirja. 
Pomagal in delal je, ko so Slo
venci gradili prvo cerkev in 
zbirali prvo župnijo. Vodil, ko
pal in urejal je, ko je župnik 
dr. Kolarič kupil zemljišče za 
slovensko letovišče. Bil je med 
ustanovitelj prosvetnega društ
va “Baraga”. Se danes je pod
predsednik “Društva Slovencev 
Baraga”. Pri 11 slovenskih dne
vih je nosil težo priprav in iz
vedbe. Tudi med ustanovnimi 
člani Hranilnice in Posojilnice 
slovenskih župnij je njegovo 
ime. Kar ima slovenska skup
nost v Torontu, da je dobrega 
in trajnega značaja, tam je zra
ven tudi delo, snovanje in znoj 
Ivana Peterlina — 60 letnika.

Ker se mu na obrazu in na 
postavi leta ne poznajo, zato 
smemo upati, da bo jubilant 
Ivan še poprijel, kjerkoli ga bo 
klicala zavest dolžnosti do slo
venske in krščanske stvari. 
Dragi Ivan, Bog Ti daj .dočakati 
še mnogo srečnih jubilejev. 
Mladi okoli prijetnega Peterli
novega doma potrebujejo “sta
rega ata” in tudi slovenska skup
nost ne more še brez njega. Se 
na mnoga in zdrava leta, torej! 

--------o--------

Pri ljudskem štetju junija 
označimo svojo 

slovensko narodnost
WILLOWDALE, Ont. — Od 

W. D. Porterja, direktorja za 
kanadsko narodno štetje letos 
junija, sem prejel sledeči dopis:

“Hvala za Vaše pismo od 1. 
dec. v zadevi vprašanja narod
nega porekla pri štetju 1971.

“Drago mi je javiti, da ni no
benega ugovora ali razloga, da 
se ne bi označila kot narodnost 
(ethnic origin) slovenska (Slo
vene or Slovenian). Nasprotno, 
mi želimo da pokažemo statis
tično čim točnejšo kulturno in 
narodnostno sliko vseh grup, 
kjerkoli je to mogoče. Vendar 
bi rad poudaril tejave v tem, da 
se novejši in mlajši imigranti iz 
Slovenije, Hrvaške itd radi oz
načijo kot Jugoslovani ne glede 
na to, ako so Slovenci, Hrvati 
itd.”

Pri letošnjem štetju bomo vsi 
dobili vprašalne pole in sicer 
kdor bo izpolnjeval 2A (večina 
prebivalstva), ima pod številko 
5 vprašanje materni jezik (mo
ther tongue), na katerega naj bi 
se odgovorilo SLOVENIAN, 
kdor bo pa izpolnjeval pole 2B 
(33%), ima vprašanje 15 kateri 
etnični grupi ste pripadali Vi 
ali Vaši (oče) starši pred pri
hodom na ta kontinent, na kar 
se zopet odgovori SLOVENIAN.

Ni mi treba poudarjati, kako 
bi bilo važno, da bi dobili pravo 
številčno sliko slovenske imi
gracije. Koristi je celo število.' 
Ker je govora samo o narodno
sti, s tem seveda naši rojaki ne 
zanikajo jugoslovanskega drža
vljanstva ali Jugoslavije sploh, 
s pravilno označbo narodnosti 
se pač označijo, da pripadajo 
slovenskemu narodu bilo to v

Jugoslaviji, avstrijski Koroški 
ali Primorski, česar pač nihče 
ne bo hotel zatajiti.

Peter Urbanc
...... o--------

Franc Sekovanič:

Učenca iz Ema vsa
Ne hodi od naju, gospod!
Ponoči je tod nevarna pot.
Luč ti bova v hramu prižgala 
in v kamrci mehko postlala — 
samo ne hodi proč — ne hodi — 
pri nama ostani!

Vrata sta na stežaj odprla.
Za bogato obloženo mizo
sta gosta posadila
in se v njegov obraz zazrla ...

“Kar očaki so že davno napovedali, 
kar preroki ljudstvo so učili, 
smo na križanem odkrili:
Mesija je! Odrešenik sveta!
Iz smrti zrastlo je življenje, 
iz ponižanja vstajenje.
Vstal je v svojo božjo slavo!”

Tujec dvignil je prelepo glavo, 
ki mu je v žaru zlatem zagorela. 
Vzel je kruh in ga razlomil---------

Učenca sta v praznino zastrmela. 
Zdaj sta ga spoznala.

Potno palico sta vzela
in se nazaj v Jeruzalem vrnila;
preplašenim učencem oznanila:

•< ' 1
“Vstal je Učenik!
Poveličanega v hišo sva sprejela; 
z njim za mizo sva sedela.
Govoril nama je o smrti in življenju, 
o trpljenju in o blaženem vstajenju. 
Vstala pa sva tudi midva 
iz dvomov, tegobe in grenkih solza. 
Vstala sva iz groba trpke bolesti 
v veselje nebeške prelesti!”

Gdč. Pavli škerlevi 
v slovo!

WICKLIFFE, O. — Nismo 
mogli verjeti, da se bo tako 
kmalu poslovila od nas. Vedno 
smo upali, da se bo njeno zdrav
stveno stanje zboljšalo, boda 
Božja pota niso naša pota. Za
vratna bolezen, ki jo je mučila 
dolge mesece, je uničila njeno 
še mlado življenje.

Pavla je doma iz lepe kmečke 
vasi Kleče pri Ljubljani. V ve
liki, verni družini je dorasla, v 
farnih organizacijah se je izob
likoval njen lepi, nesebični zna
čaj; v taboriščih na Koroškem 
je živela življenje bednih in 
brezpravnih, dokler ni prišla v 
Toronto, ki ji je postal drugi 
dom. Vedno nasmejana in dru
žabna, vedno optimistka, v vseh 
težavah življenja je bila vedno 
pripravljena pomagati, kjer se 
je le pojavila potreba. Naj lepše 
pa je bilo njeno delo v Karita
tivnih organizacijah. Ni rada 
govorila o tem. Toda, koliko jih 
je samo v Torontu, ki so bili 
deležni njene pomoči, toplega 
obiska, in molitve! S svojim 
skritim delom si je nabirala 
zakladov, ki jih ne uniči rja in 
ne sne črv, kot pravi Sveto pis
mo.

In njeno telesno trpljenje? 
Nihče ni vedel zanj, niti sestre, 
vse do zadnjih tednov, kajti 
hotela je vdano nositi križ, s 
pomočjo Njega, ki ji ga je nalo
žil.

Slovenska skupnost v Toron
tu jo bo zelo pogrešala. Pred 
vsem pa jo bodo pogrešali tisti, 
ki so najbolj pozabljeni, zapu
ščeni, in bolniki. Odšla je v pr
vih dneh pomladi in upanja, 
odšla po plačilo, ki ga je bogato 
zaslužila.

Pomlad je tam ob Savi in ob 
lepem Klemenovem domu poga
njajo zvončki in podlesek. V 
prvo cvetje je kapnila bridka 
solza. Nje letos ne bo, da bi za 
nekaj dni pomagala očetu, mu 
dala novega upanja in ga poto
lažila kot je le ona znala. Kdo 
bo govoril z mamo, ki ima srce 
razpeto na dve celini... Ne 
letos je ne bo ...

Na prvi petek si bila pred leti

v hudi avtomobilski nesreči. Na 
prvi petek je prenehalo biti 
Tvoje srce, prav na dan Žalost
ne Matere božje. Matere, ki ima 
v Vetrinju svoj dom, Marije, ki 
tolaži in sprejema molitve na
ših dragih mater v skromni 
cerkvici sv. Jurija v Stožicah. 
Ob tej Mariji, Materi Žalostnih, 
dobri in usmiljeni, bo toliko to
lažbe in upanja za vse tiste, ki 
Ti niso mogli stisniti roke v slo
vo in Ti reči zadnjega Zbogom.

Težko je prijateljem ob sve
žem grobu. Hodili smo skupno 
pot, preko Ljubelja in Vetrinj, 
sanjali o lepših dneh, ko je bilo 
toliko krivice in bridkosti na 
svetu. Veseli smo se vsakoletnih 
svidenj, v pogovorih smo se 
vračali domov na bele poti do
movine in se pogovarjali z mrt
vimi in živimi.

Utihnile so Tvoje ustnice. 
Umirile so se roke, ki so delile 
e dobroto. Na tujem si našla 

svoj večni dom. Vršiček sloven
skega roženkravta in rožmarina 
govori povest o dobrih ljudeh. 
Otroške roke Tvojih nečakov in 
nečakinj pa se Sklepajo v pri
srčno molitev. Za Te, teta Pavli!

$ !)! *
Vsi posavski rojaki družina

ma Blaža in Angele Potočnik, 
ter družini Janeza in Mici Slana 
izrekamo iskreno sožalje! Enh- 
ko staršem, bratom in sestram 
v domovini. Pokojni Pavli naj 
bo Bog dober Plačnik.

M. J.
---- :—o--------

Srečanje v Vatikanu
RIM, It. — Potem ko je Tito 

uradno zaključil svoj obisk v Ri
mu, je v soboto, 27. marca, obi
skal središče italijanske avto
mobilske industrije Fiat v Turi
nu in se razgovarjal z njegovim 
predsednikom Agnellijem.

Popoldne je odpotoval v Piso, 
kjer se je nastanil v vili pred
sednika i t a 1 i janske republike 
San Rossore. Tu je sprejel egip
tovskega zunanjega ministra Ri
ada. Pogovor je bil o položaju 
na Bližnjem vzhodu.

V nedeljo je Tito obiskal Piso 
in si ogledal nekatere zgodovin
ske spomenike in galerijo fresk 
na trgu Miracoli. Popoldne se je 
vrnil v Rim, da se pripravi na 
obisk v Vatikanu, kajti vatikan
ski protokol je zelo svojevrsten 
in postavlja mnogo zahtev.

Ker je Vatikan država zase, 
Tito ni smel prespati v prosto
rih, ki jih nudi italijanska vla
da, temveč v zasebnem hotelu, 
ki pa je seveda odgovarjal viso
kemu položaju vladarja kot je 
Tito. V ponedeljek, 29. marca, so 
prišli ponj in njegovo spremstvo 
odposlanci iz Vatikana in ga v 
avtomobilih z vatikansko ozna
ko odpeljali na dvorišče sv. Da- 
maza. Kot zahteva protokol, si 
je Tito nadel frak in cilinder, 
soproga Jovanka pa je bila oble
čena v črno s španskim pregri
njalom (mantilla) na glavi.

Zasebni pogovor med Titom in 
papežem je trajal kar eno uro in 
deset minut. Pogovor je tekel o 
položaju na svetu, o Vietnamu 
in Bližnjem vzhodu, o evropski 
konferenci in o državah v raz
voju. Verjetno je ob tej prilož
nosti Tito povabil sv. očeta, naj 
obišče Jugoslavijo. To naj bi se 
zgodilo letos v avgustu, ko bo v 
Zagrebu 6. mednarodni mario- 
loški kongres.

Po tem razgovoru so papežu 
predstavili člane jugoslovanske
ga odposlanstva, čemur je sledi
la izmenjava daril. Tito je pa
pežu poklonil kip jugoslovan
skega umetnika Toma Rosandi- 
ča “Pieta”, papež pa Titu sliko 
rimske šole iz 18. stoletja, kjer 
je videti reko Tibero in kupolo 
sv. Petra v ozadju, nadalje dra
goceno izdajo Dantejeve Božan
ske komedije ter kopijo papeške 
okrožnice “Napredek narodov”. 
Ves obisk je trajal nad dve uri, 
nakar se je Tito s spremstvom 
vrnil v “Grand Hotel”.

Popoldne je Tito zasebno obi
skal Saragata v njegovi zasebni 
rezidenci blizu Rima, malo po 
šesti popoldne pa se je z letalom 
vrnil v Beograd. Ob pristanku

je dal izjavo, da je z opravljen 
nim obiskom zelo zadovoljen in 
da se bodo sadovi pokazali v 
nadaljnjem razvoju medseboj
nih odnosov. Nastali da so novi 
ugodni pogoji za zaščito in na
predek položaja Slovencev v 
Italiji in Italijanov v Jugosla
viji. K. G.

--------o- —.
Sen. H. Scott: Nobenega 

prisluškovanja 
Kongresu!

WASHINGTON, D.C. — Sen. 
Hugh Scott, republikanec iz 
Pennsylvanie, je v razgovoru na 
televiziji trdil, da ni FBI nikdar 
prislušovala telefonskim razgo
vorom članov Kongresa. Po nje
govem ljudje, ki kaj takega trdi
jo, predstavljajo “novo obliko o- 
bratnega makartizma (po sen. J. 
McCarthyju)”.

Te ljudi priganja večni strah 
pred sovražniki, da “gledajo pod 
svoje postelje”.

Sen. H. Scott je dejal, da je 
več kongresnikov javno dolžilo 
rBI prisluškovanja njihovim te
lefonskim razgovorom, toda 
nihče od teh ni svojih trditev 
dokazal.

------- o—-----
• Povejte oglaševalcem, 

da ste videli njihov oglas 
v Ameriški Dumo vini!

CLEVELAND, O.
Male & Female Help Wanted
Housekeepers — Night shift 

positions available, 10:15 p.m. to 
6:45 a.m. Steady employment. 
Extra fringe benefits. Apply 
Personnel Office.

CLEVELAND STATE 
UNIVERSITY 

E. 24th and Euclid
_______________ (73)

Female Help Wanted 

Cook wanted
for Twentieth Century Lanes, 5 
hours a day, 5 days a week, from 
Monday thru Friday, 9:30 to 
2:30. Call for interview:

KE 1-8818

____________ __ (77)

Ženske! dobijo dekt
Iščemo kuharico

po 5 ur na dan in 5 dni na teden, 
od ponedeljka do petka, od 9.30 
dop. do 2.30 pop. Twentieth Cen
tury Lanes. Kličite za sestanek: 

KE 1-8818
_______________________ (77)

Možki dobijo delo
Tiskarja iščemo

Iščemo izučenega tiskarja 
(pressmana). Nastop službe 
takoj. Unijski pogoji. Znanje 
angleščine ni nujno. Oglasite se 
osebno v uradu, ali kličite 431- 
0628.

AMERIŠKA DOMOVINA 
6117 St. Clair Ave. 

Cleveland, Ohio 44103
(x)

MAU OGLASI
Rojaki pozor!

Izvršujem splošna zidarska in 
mizarska dela, pleskanje, pre
ureditev sob, zunanja stopnišča, 
vodovodne napeljave. Poceni in 
dobro. Kličite 361-8428.

—(13,16 apr)

Naprodaj
7-sobni semi bungalow v Eu- 

clidu, pri E. 185 St., v srednjih 
dvajsetih. Kličite RE 1-5558.

(76)

V Euclidu
Colonial hiša, 3 spalnice, blizu 

E. 185 St., v dobrem stanju 
$22,900.
Severno od Lake Shore Blvd.
Semi bungalow, 4 spalnice, 

blizu St. Joseph High School in 
Villa Angela. $25,900.

LAURICH REALTY 481-1313
(75)

Hiša naprodaj
Nottingham okolica, zidana 

hiša, 3 spalnice, na zelo krasni 
cesti.

RAY NAUSNER REALTY
761-5070 WH 4-4411

(74).
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ALEXANDRE DUMAS:

Grof Monte Cristo
“Prav imaš,” pravi grofica, 

“in moj strah je neumen tem 
bolj, ker mi ga vzbuja mož, ki 
ti je rešil življenje. Oprosti! Ali 
ga je sprejel oče prijazno? Tre
ba je, da smo z grofom več ka
kor uljudni. Oče ima večkrat 
mnogo opraviti, njegovi opravki 
ga raztresejo ter mu provzročijo 
skrbi, in mogoče bi bilo, da bi 
nehote..

“Oče je bil popolnoma prija
zen, mati,” jo prekine Albert, 
“ali pravzaprav še več; zdelo se 
je, da se čuti resnično počašče
nega od treh ali štirih finih pok
lonov, katere je napravil grof s 
toliko ročnostjo, da bi človek 
mislil, da ga pozna že trideset 
let. Vsaka izmed teh puščic 
pohvale je zadela mojega očeta 
s tako gotovostjo, da sta se lo
čila kot najboljša prijatelja na 
svetu, in oče ga je celo hotel 
vzeti s seboj v zbornico, da bi 
slišal, kaj bode govoril.”

Grofica ne odgovori; utopila 
se je v tako globoke sanje, da se 
ji nehote zapro oči. Mladi mož 
stoji pred njo ter jo opazuje z 
ono skoraj strastno otroško lju
beznijo mladih ljudij, katerih 
matere so še lepe in mladostne; 
ko vidi, kako se njene oči pola
goma zapro, posluša še trenotek 
njeno nežno, jednakomerno di
hanje ter odide po prstih in 
previdno zapre vrata materi
nega budoarja, misleč, da je 
zaspala.

“Ta vražji človek!” zamrmra, 
majaje z glavo. “Povedal sem 
mu že naprej, da vzbudi v na
šem svetu pozornost; njegov 
uspeh sodim po točnem merilu. 
Ko je postala nanj pozorna mo
ja mati, je pozornosti vsekakor 
tudi vreden.”

In nato odide v svoj hlev, 
brez tihe nevolje, da je dobil 
grof Monte-Cristo, ne da bi ve
del za to sam, v svoje roke ko
nje, ki so bili v očeh poznaval
cev, kar se tiče izbornosti, dru
gi po redu. «

“Gotovo je,” pravi, “da niso 
vsi ljudje jednaki; in poprosim 
svojega očeta, da razpravlja o 
tem stavku v zbornici pairov.”

U J M.

IV.
Gospod Bertuccio

Med tem je grof Monte-Cristo 
dospel domov; pot je pustil za 
seboj v šestih minutah. V teh 
šestih minutah ga je videlo naj
manj dvajset mladih ljudij, ki 
so dobro poznali ceno konj, ka
terih niso mogli kupiti, in so 
pognali svoje konje v dir, hote 
slediti bogatemu gospodu, ki 
lahko da za svoje konje po deset 
tisoč frankov.

Hiša, ki jo je izbral Ali in ki 
je bila določena za grofovo bi
vanje v mestu, je stala na desni 
strani Elizejskih polj, med dvo
riščem in vrtom. Gosta skupina 
dreves sredi dvorišča je zakri
vala del pročelja, na obeh stra
neh te skupine dreves ste se 
vlekli nalik rokam dve široki 
poti, ki sta dovajali vozove od 
ograje do dvojnatih stopnic. Ta 
hiša, ki je bila v precejšnji oko
lici jedina, je imela razun glav 
nega vhoda še drugega v ulici 
Ponthieu.

Predno pokliče kočijaz vra
tarja, se odpro težka omrežna

vrata. Videli so, da prihaja grof, 
ki je bil v Parisu in v Rimu in 
povsodi navajen postrežbe, hi
tre kakor blisk. Kočijaž je torej 
lahko zapeljal skozi vrata in 
opisal polkrog, ne da bi moral 
pred vrati čakati, in vrata so 
bila že zopet zaprta, ko so ko
lesa voza še šumela po pesku 
na potu.

Voz obstane na levi strani 
stopnic. Dva moža stopita k vra
tom kočje; jeden je Ali, ki se 
nasmehlja svojemu gospodu z 
odkritim veseljem, za kar ga 
Monte-Cristo v plačilo samo 
priprosto pogleda.

Drugi ponižno pozdravi in 
ponudi grofu svojo roko, da bi 
mu pomagal iz voza.

‘Hvala, gospod Bertuccio,” 
sravi grof ter skoči z lahkoto 
na tla. “In notar?”

“Je v malem salonu, Eksce
lenca,” odvrne Bertuccio.

“In posetnice, glede katerih 
sem vam naročil, da jih dajte 
tiskat, kakor hitro izveste hišno 
številko?”

“So preskrbljene, gospod grof; 
šel sem v Paris-Royal k naj
boljšemu bakrorezu, ki je v moji 
prisotnosti graviral tablico. Pr
vo karto, ki jo je odtisnil, sem 
dal takoj odnesti po vašem na
ročilu h gospodu baronu Dan- 
glarsu, ulica Chaussee d’Antin, 
štev. 7; druge leže na kaminu v 
sobi Vaše Ekscelence.”

“Prav. Koliko je ura?”
“Štiri.”
Monte-Cristo odda rokavice, 

klobuk in palico svojemu fran
coskemu slugi, istemu, ki je ča
kal v prednji sobi grofa Mor- 
cerfa; nato odide v spremstvu 
Bertuccia, ki mu pokaže pot, v 
Salon. i

“V tej prednji sobi je jako 
slab marmor,” pravi Monte-

CHICAGO, ILL

BUSINESS OPPORTUNITY

TAVERN FOR SALE 
At Elston and Kimball. Ideal for 
couple. By appt. Call owner at 
463-9657 aft. 10 a.m.

(73)

Cristo, “upam, da ne ostane dol
go tukaj.”

Bertuccio se prikloni.
Notar je čakal, kakor je po

vedal intendant, v malem salo
nu.—

“Ali ste vi gospod notar, ki je 
pooblaščen s tem, da proda hišo 
na deželi, katero želim kupiti 
jaz?” vpraša Monte-Cristo.

“Da, gospod grof,” odvrne 
notar.

“Ali je kupna pogodba pisa
na?”

“Da, gospod grof.”
“Ali ste jo prinesli s seboj?”
“Tukaj je.’”
“Jako prav. In kje je hiša, ka

tero želim kupiti?” vpraša Mon
te-Cristo malomarno pol Ber
tuccia, pol notarja.

Intendant napravi gesto, ho
tečo reči: “Jaz ne vem.”

Notar začudeno pogleda Mon- 
te-Crista.

“Kako,” pravi, “gospod grof 
ne ve, kje je hiša, katero kupu
je?”

“Ne, pri moji dušo,” pravi 
grof.

“Gospod grof je na pozna?”
“In od kod naj jo poznam, 

vraga? Danes zjutraj sem prišel 
iz Cadrixa in sem prvič v Pa
risu, da, celo prvič na Franco
skem.”

“Torej je stvar vsekakor dru
ga,” odvrne notar. “Hiša, ki jo 
kupuje gospod grof, se nahaja 
v Auteuilu.”

Pri teh besedah Bertuccio vid
no prebledi.

“In kje je Auteuil?” vpraša 
grof.

“Dva koraka od tod, gospod 
grof, takoj onstran Passya, 
krasno sredi Boulogneskega 
lesa.”

“Tako blizu!” pravi Monte 
Cristo. “A to vendar ni na de
želi. Kako, vraga, ste mi mogli 
izbrati hišo pred vrati Parisa, 
gospod Bertuccio?”

“Jaz!” vsklikne intendant, 
izvanredno razburjen, “ne, go
tovo ne; meni niste naročili, naj 
skrbim za to hišo, gospod grof. 
Ce nekoliko pomislite, gospod 
grof, se spomnite ...”

“Da, res je,” odvrne Monte 
Cristo; “čital sem oglas v ne
kem časopisu in se dal zapeljati 
po izrazu ‘hiša na deželi’.”

Društva Najsv. Imena
DRUŠTVO NAJSVETEJŠEGA 

IMENA FARE SV. VIDA
Duhovni vodja Reverend Anthony 

Seršen, predsednik Edward F. 
Arhar, podpredsednik Anton Oblak, 
slov. podpredsednik John Ovsenik, 
zapisnikar John Hočevar ml. slov 
zapisnikar Anton Košir, ml. tajnik 
Joseph Hočevar 1172 Addison Rd., 
blagajnik Stanley Hribar. — Skupno 
sv. obhajilo vsako drugo nedeljo v 
mesecu pri 8.00 sv. maši. —■ Seja se 
vrši po sv. maši v cerkveni dvorani.

DRUŠTVO NAJSV. IMENA PRI 
MARIJI VNEBOVZETI

Duhovni vodja župnik Rev. Vik
tor Tomc; predsednik John Bu
chanan; prvi podpredsednik Frank 
Hudak; drugi - slovenski 1 podpred
sednik Rudi Knez; tajnik Steve 
Bolčevič, 650 E. 160 St., Tel. 681- 
2792; zapisnikar Louis Koenig; 
blagajnik: Mike Turpack, 2351
Green Road, C., O. 44121; načelnik 
za bol. oskrbo Frank Sluga, 1192 E. 
176 St. C., O. 44119. Tel. 531-8622; 
njegova pomočnika Art Eberman 
in John Petrič; dopisnik Frank 
Žnidar; slovenski dopisnik Zdravko 
Novak; maršali: Jože Sajevec,
Rocco La Penta, Allan Spilar; vodja 
mladine Allan Spilar; duhovne 
vaje Art Eberman; načelnik pro
gramov: Henry Skarbec.

Skupna sv. maša s svetim obha
jilom vsako 2. nedeljo v mesecu 
ob osmih zjutraj, po maši sestanek 
v šolski dvorani.

Peresutte, Frank Culkar, Joe Pultz. 
Pevske vaje so vsak četrtek zvečer 
od 7:30 do 9:30. Pevovodja Frank 
Vauter Koncertni pianist Charles 
Loucka. — Mesečne seje so vsak 2. 
četrtek po pevski vaji.

Upravnik (Poslovodja): Charles
Starman — Tel.: 531-9309; Hišnik: 
Joseph Petrič, Sr. Seje se vrše vsako 
tretjo sredo v mesecu, začetek ob 
8. uri zvečer v Društvenem domu, 
Recher Ave., Euclid, Ohio.

Dramatska društva
DRAMATSKO DRUŠTVO 

LILIJA
Predsednik Lojze Mohar, pod

predsednik August Dragar, tajnik 
France Hren, 21101 N- Vine Ave., 
Euclid, Ohio 44119, tel. 531-6196, 
blagajničarka Urška Štepec, zapis
nikarica Marinka Hočevar, oder 
Slavko Štepec, France Jenko, Jakob 
Mejač in Polde Omahen, za pro
gram: Ivan Hauptman, Jakob Me
jač, Srečko Gaser, Stane Gerdin, 
Ivan Jakomin, Zdenka Zakrajšek, 
Julka Zalar, August Dragar, arhi
var: Srečko Gaser, bara: Anton
Štepec, Ignacij Resnik, Anton Med
ved in France Kastigar, kuhinja: 
Štefka Smolič, Pepca Stanonik, 
Rezka Zupančič, reditelji: Peter
Trpin, France Stanonik in Lojze 
Zupančič, knjižnjičar: France Jen
ko, šport; Miro Celestina, nadzorni 
odbor; Milan Zajec, Mira Kosem in 
France Zalar. Seje prvi ponedeljek 
v mesecu ob osmih zvečer v Sloven
skem domu na Holmes Ave.

Pevska društva
GLASBENA MATICA

Predsednik Mrs. June Price, prva 
podpreds. Olga Klancher, druga 
podpreds. Mrs. Marie Shaver, taj
nica Miss Linda Shaver, 1288 E. 167 
Street, 481-7763, blagajničarka 
Miss J o An n Stwan; nadzorniki: 
Mrs. Josephine Bradach, Marie 
Skorich, Mrs. Mollie Frank, namest
nik Robert Klancher. Garderoba: 
Mary Batis, Marie Shaver. Glasbeni 
arhiv: Mollie Frank, Mrs. Marie 
Babbitt, Mojstri odra: Frank Ivan
čič, William Mehaffey, Jce Novak. 
Poročevalci: Miss Josephine Mišic, 
Mollie Frank, R. Klancher. — 
Pevske vaje se vrše vsak četrtek 
ob 8. uri zvečer. V SND. soba št. 2.

PEVSKI ZBOR SLOVAN
Častni predsednik Joseph Durja- 

va, predsednik Joseph Penko Jr. 
podpredsednik Frank Ivančič, taj
nik in blagajnik Joseph F. Petrič 
Jr., 21071 North Vine Ave., Euclid, 
O. 44119, tel: 481-4357, zapisnikar 
Rudolph Ivančič, knjižničar John 
Paznik. Nadzorni odbor: J. Globo
kar, J. Hrovat, R. Kozan.

DRAMATSKO DRUŠTVO 
“NAŠA ZVEZDA”

Predsednik Frank Kokal, pod
predsednik Louis Modic, tajnica in 
blagajničarka Sylvia Evatz, 430 E. 
157 St, Cleveland, O. 44110, tel. 
486-9934, zapisnikarica Frances 
Modic, nadzorni odbor: Edward
Leskovec, Louis Stavanje, Jennie 
Hrvatin. Seje se vrše vsak drugi 
četrtek v mesecu ob 7:30 zvečer v 
Slovenskem društvenem domu. 
20713 Recher Ave. Euclid, O.

Slovenski domovi
FEDERACIJA SLOVENSKIH 

NARODNIH DOMOV
Predsednik Harry Blatnik, pod

predsednik Stanley Pockar, finančni 
tajnik Frank Bavec, blagajnik Mi
chael Dancull, zapisnikarica Jose 
phine Zakrajšek, dopisovalni tajnik 
Emil Martinsek, 4365 W. 155 St 
941-7085, nadzorni odbor John 
Taucher, Joseph Trebeč, Henry 
Bokal. Seje so vsaki drugi mesec.

SLOVENSKI DOM 
15810 Holmes Ave.

Častni predsednik John Habat; 
predsednik Edward Kocin; pod
predsednik John Habat; tajnik Al 
Marn, 725 E. 156 St. tel. 681-6650; 
blagajnik Joe Ferra; zapisnikar 
Frank Hren; nadzorniki Ciril Šte
pec, Anton Nemec, Mary Okicki; 
gospodarski odbor Stanley Spilar, 
August Dragar, Matevž Tominec; 
odborniki Joe Somrak, Tony Godec, 
John Trček in Joe Lipovec. Uprav
nik John Kolovich 681-9675. Seje 
vsak četrti torek v mesecu.

renc, Andrew Rezin ml., C hark 
Hočevar in Louis Kastelic.

Seje vsaki četrti torek v mesecu 
ob 7:30 uri zvečer.

SLOVENSKI DELAVSKI DOM 
15335 Waterloo Road 

Predsednik Harry Blatnik, pod- 
predsed. Jennie Trennel, tajnik 
Charles Zgonc, blagajničarka Mary 
Dolšak, zapisnikarica Cecilia Wolf. 
Nadzorni odbor: John J. Prince, Joe 
Muzic, Tony Primc, poslovodja 
Fred Marinko, ostali direktorji: 
Charles Ipavec, Jennie Marolt. 
Jennie Primc in Ann Žele. Telefon: 
481-5378.

GOSPODINJSKI KLUB NA Jc'
TROVEM (Prince Ave.)

Predsednica Jennie Bartol, P0'1' 
predsednica Angela Magovec. t®!' 
Stella Mahnič, blag. in zanis. M3*' 
Taucher, nadzornice: Anna Kr^' 
vic, Angela Magovec in Joseohin 
Gerlica. Seje so vsako prvo sredo v 
mesecu ob 7:30 zv. v SDD na Princ® 
Avenue.

UPRAVNI ODBOR KORPORACIJ® 
“BARAGOV DOM”, 6304 St. Cja'r

Predsednik Joseph Nemanič11' 
podpredsednik: Frank Grdina; 
nik; Janez Ovsenik, 7505 Cornell® 
Ave. blagajnik; Janez Breznika^ 
upravnik: Jakob Žakelj; Barago' 
prosveta: Frank Cerar; knjižničar 
Lojze Bajc; pravni zastopnik: E®' 
mund Turk; odborniki: Stanko VW' 
mar, Franc Sleme, Jože Starič, J°ze 
Tominec, Tony škrl, Franc Kanu11' 
— Dom ima prostore za razn® 
prireditve. Telefon: 361-5926
432-0142.

al'

SLOVENSKI NARODNI DOM, 
MAPLE HEIGHTS, OHIO

Predsednik Louis Fink, podpred
sednik Fred Filips, tajnik Emil Mar
tinsek, blagajnik Joseph Stavec 
zapisnikar Anton Perušek, nadzor
niki Frank Urbančič, Al Glavic in 
Anton Kaplan, gospodarski odbor 
John Semich, Millie Lipnos. in 
Anton Kaplan, veselični odbor Al 
Glavic, Antonia Stokar, Millie
Lipnos in Frank Urbančič, odbor
niki Andrew Režin st., Anton Go- vodja: Rev. Jože Palež.

SLOVENSKA PRISTAVA
Predsednik: Mate Resman; P°a 

'predsednika: Peliks Breznika'.’
Branko Pogačnik; Tajnik: V1
Zadnikar, 6920 Bayliss Ave., te*' 
361-2276, Cleveland, O. 44103. Bla
gajničarka: ga. Berta Lobe; Odbor
niki: Frank Blatnik, Jože Cah, Iva11 
Hočevar, Maks Jeric, Valentin Kav" 
čič, Andrej Kozjek, Jože Kristanc 
Jože Leben, Emil Mauser, EdwaN 
Podržaj, Stanko Frisian, Jože Žni
daršič. Nadzorni odbor: Jože Nema" 
nioh, Milan Pavlovčič, Branko Pfe*‘ 
fer. Razsodišče: Ivan Berlec, Loja6 
Burjes, Frank Kovačič; Duhovn1

SLOVENSKI NARODNI DOM 
NA ST. CLAIR AVE.

Predsednik Eddie Kenik, podpred 
sednik Dan Chesnik, tajnik Frank 
Bavec, tel. 361-5115, blagajničarka 
Josephine Stwan, zapisnikarica 
Julia Pirc, preds. nadz. odbora
Frances Tavčar, preds. gosp. odbora 

Vaje so vsak torek ob 8. uri zve- Anthony TbthšS, preds. odbora za 
čer v Slovenskem društvenem domu pospeš. domovih aktivnosti Stanley
na Recher Ave., Euclid, Ohio.

Imenik raznih društev
« «

Oltarna društva
OLTARNO DRUŠTVO FARE 

SV. VIDA
Duhovni vodja Rev. Rudolph A. 

Praznik; predsednica Mary Marinko 
podpredsednica Mary Zorenc, taj- 
,iica in blagajničarka Mary Oto
ničar, 1110 E. 66 St., tel. HE 1-6933, 
zapisnikarica Mary Farčnik; redi- 
teljica Anna Marinček. Nadzornici: 
Dorothy Strniša, Jennie Femec. — 
Seje so vsako prvo nedeljo v mesecu 
ob 1:30 popoldne v šoli sv. Vida.

OLTARNO DRUŠTVO FARE 
MARIJE VNEBOVZETE

Duhovni vodja Rev. Victor Tomc; 
preds. Pavla Adamic, podpreds.
Frances Raischel; tajnica in blagaj
ničarka Ivanka Kete, 15709 Saranac 
Road, 681-0813; zapisnikarica Ma
ry Strancar. Nadzornice: Ivanka To
minec, Ana Nemec, Ana Tomšič. — potrebi.

Zastavonošinja Mary Kokal . — 
Skupno sv. obhajilo vsako prvo ne
deljo v mesecu pri 8. maši, isti dan 
popoldne ob 1:30 uri molitvena ura; 
po blagoslovu pa seja v cerkveni 
dvorani.

DR. SV. RfcŠN.IKGA TELESA
Duh. vodja Rev. Joseph 

Varga, predsednica Mrs. Frances 
Lindič, 3544 E. 80 St. 441-0941, pod
predsednica Agnes Russ tajnica in 
blagajničarka Mrs. Frances Zim 
merman, 3546 E. 80 St. tel. 641- 
1155 zapisnikarica Mrs. Mary 
Grden, nadzornice: Mrs. Mary
Grden, Mrs. Helen M i r t e 1 in 
Mrs. Angela Stražar; banderono- 
šmja Mrs. Angela Stražar. Skupno 
obhajilo je vsako prvo nedeljo v 
mesecu pri maši ob 8:00, popoldne 
ob 2:00 isti dan pa molitvena ura. 
Seje so vsak tretji mesec in po

PEVSKI ZBOR KOROTAN
Predsednik Frank Lovšin, pod

predsednica Marija Kocjan, tajnica 
Cvetka Rihtar, 1033 E. 67 St. 391- 
4767, blagajnik Frank Sever. Kra
jevni odborniki: Milan Gorenšek, 
Peter Dragar, Joe Habjan, Metka 
Gorenšek, Zofi Malovrh, Roži Doli
nar. Nadzornika sta Ivan Hauptman 
in Tone Adamic. Pevovodja: inž. 
Franček Gorenšek. Vaje so ob 
sobotah ob 6.30 zvečer, v zimskem 
času pa ob nedeljah ob 1.30 popol
dne v S.N.D. na St. Clair Ave., soba 
št. 2. Naslov: Pevski zbor Korotan, 
1083 E. 67 St., Cleveland, Ohio 
44103.

ŽENINI IN NEVESTE!
NASA SLOVENSKA UNIJSKA TISKARNA 

VAM TISKA
KRASNA POROČNA VABILA 

PO JAKO ZMERNI CENI

PRIDITE K NAM IN SI IZBERITE 
VZOREC PAPIRJA IN ČRK

Ameriška Domovina
6117 St. Clair Avenue HEnderwm 1-0628

PEVSKI ZBOR JADRAN
Predsednik Louis Smrdel, pod

preds. Jennie Primc, tajnik-blagaj- 
nik Frank Bittenc, 2004 Nelawood 
Rd., E. Cleveland, O. tel. 541-2102, 
zapisnikarica Angie Potočnik, Arhi- 
varki: Mary Pečjak, Jennie Primc, 
Nadzorni odbor: Cecelia Wolf, Flor
ence Slaby, Mary Dolšak, Glasbeni 
odbor: Tony Primc, Pete Tomšič, 
Wilma Tibjash, Veselični odbor: 
Sophie Bayok, Jeff Tolar, in Ann 
Dekleva, Poročevalci: Mr. Kaferle, 
Wilma Tibjash, Betty Rotar, Pevo
vodja, Reginald Resnik.

Pevske vaje vsako sredo ob 8. 
uri v SDD na Waterloo Rd.

Mezic, oskrbnika doma Frank in 
Anna Srumf.

Seje direktorija so vsak arugi 
torek v mesecu v sobi nasproti 
urada S.N.D. Začetek ob 8 uri 
zvečer.

KLUB DRUŠTEV AJC NA 
RECHER AVE.

Predsednik Lou Sajovic, podpred
sednik Ray Bradač; tajnica in blag. 
JoAnn Milavec, 23891 Glenbrook 
Blvd., Euclid, O. 44117, tel.: 531- 
7419; zapisnikar Edward Leskovec; 
nadzorni odbor: Frank Kozlevčar, 
Joe Klopovic, John. Bur jak. Seje 
za 1. 1970 prvi ponedeljek vsak 
drugi mesec: feb. apr. jun. avg. okt. 
dec., v American Yugoslav Centru 
na Recher Ave., ob 8. uri zvečer,— 
KE 1-9309.

6BDIR0VA POfiBEBNA ZAVODA
1053 East 82 St 

17010 Lake Shore Blvd.
431-2088

531-6300

GRDfNOVA TRGOVINA S POHIŠTVOM
15301 Waterloo Road 531-1235

PEVSKI ZBOR TRIGLAV
Predsednik Jack Jesenko, 1. pod

preds. Frank Culkar, 2. podpredsed
nik John Culkar, tajnica in blagaj
ničarka Margaret Loucka, 3540 W

KLUB LJUBLJANA
Predsednik Anton Meklan, pod

predsednik Louis Vidovec, tajnica 
Steffie Koncilja, 15611 Saranac 
Rd. GL 1-1876; blag. Antonija 
Meklan; zapisnikarica Frances Klun. 
Nadzorni odbor: Agnes Lavšin, Mary 
Branisel, Kristina Kovach. Kubanca 
Mary Dolšek. Frank Rupert, stric; 
Angela Barkovic, teta. Pevovodja 
Frank Rupert. Muzikant John Grab
nar. — Seje se vršijo vsak zadnji 
torek v mesecu ob 8. uri zv. v AJC 
na Recher Avenue.

DIREKTOR IJ SLOVENSKEGA 
DRUŠTVENEGA DOMA NA 

RECHER AVE.
Predsednik Joseph Trebeč, pod. 

predsednik John Adams; tajnik 
Stanley Pockar, 732-8662; blagaj-

63 St., WO 1-5222; zapisnikarica I William Frank; zapisnikarica

K S K J
AMERIŠKA SLOVENSKA KATOLIŠKA JEDN0TA

(K.S.K.J.)

NAJSTAREJŠA SLOVENSKA KATOLIŠKA PODPORNA 
ORGANIZACIJA V AMERIKI

sprejema moške in ženske od 16. do 60. leta; otroke pa
takoj po rojstvu.

• izdaja najmodernejše vrste zavarovalnin za odrasle In za mladino:

• od $500.00 do $15,000.00 posmrtnine
v za onemoglost, poškodbe in operacije do vsote $600.00

• za odrasle člane bolniško podporo
• članom posodi denar za nakup doma.

Za seznam in pojasnila o tajniku ali tajnici v vaši okolico Izpolnit« 
izrezek in pošljite na glavni urad K.S.K.J.

AMERICAN SLOVENIAN CATHOLIC UNION (K.S.K.J.) 
351-353 No. Chicago St.

Joliet, Illinois 60431

Radi bi več pojasnila o K S.K.J. ter ime in naslov tajnika(ice) 
v naši okolici.
IME .....
NASLOV 
MESTO . 

DRŽAVA •••••••••••••b•••••••••»« ... CODE

in poročevalka Anna Jesenko, nad
zornika Ella Samanich in Joe 
Pultz, zastopnik za Slovenski Dom 
na Denison Ave. Jacob Jesenko. 
Posebni odbor: Vlasta Radisek,
Ella Samanich, Marie Pivik, Margie

Mary Kobal; nadzorni odsek; Louis 
Sajovic, John Hrovat, John F.vatz, 
Gospod, odbor: Ed Leskovec. Preds., 
Ray Bradač, Frank L. Kozlevčar 
Direktorij: S. J. Kasunic, Al Pestot- 
nik, Joe F. Petrie, Jr., John Troha.

MULULLY POGREBNI ZAVOD

Nahaja se med Memorial Shoreway in Lake Shore Blvd.
365 E. 156th RE 1-9411

Vse predpriprave v naši posebni privatni sobi.
-fc Vera. narodnost in privatni običaji upoštevani.
^ Parkirni prostor. Zračevalni sistem.

24 uma ambulančna posluga In aparat za vdihavanje kisika.

ČE SE SELITE
izpolnite ta odrezek in ga nam takoj pošljite. Ni potrebno, 
da nam pišete pismo. Naslove menjamo dvakrat tedensko. 
Navedba starega naslova je nujna

AMERIŠKA DOMOVINA
6117 St. Clair Ave- Cleveland, Ohio 44103

Moj stari naslov:

Moj novi naslov:

MOJE IME:

PROSIMO, PIŠITE RAZLOČNO

i


